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ПРЕДИСЛОВІЕ 

Эмиль Верхарѣъ иринадлежитъ въ числу са-
мыхъ аамѣчательныхъ поэтовъ современной 
эпохи. Вмѣстѣ съ Кардучта , Ст. Георге онъ 
заспуживаетъ быть причисленттьшъ к ъ тѣмъ 
избранникамъ, имена' которыхъ служатъ какъ 
бы эпиграфомъ цѣлой эпохи. Верхарнъ—геній, 
и его всеобъемлющее творчество не анаетъ еебѣ 
равнаго в ъ наши дни по своей интенсивности, . 
широтѣ и оригинальности. Верхарнъ создалъ 
свой собственный, новый й необъятный міръ; 
не бѳзъ основанія его сопоставляютъ съ Данте, 
Шекспиррмъ, Гёте и Бодлэррмъ. 

Хотя Верхарнъ преимущественно лирикъ, іі 
перлы его вдохновеній заключены въ свободно-
бѣгущіѳ ритмы его „pofemes", хотя, безспорно, 
Верхарнъ никогда не достигъ позже глубины 
и напряженности своихъ „Soirs", „ВёЬйсІез" и 
особенно „Flambeaux Noirs", тѣмъ не менѣе 
Верхарнъ великъ и какъ драматургъ. 

Иаъ его 3-хъ драмъ („Збри", „Монастырь" и 
ФилиппъЦ"),появившихся послѣ эпохи 90-хъ гг., 
т.-е. послѣ эпохи относительнаго умиротворенія 
его изступлѳннаго, экстатическаго лиризма, „Мо-
настырь" (1899 г . ) безусловно самая сильная и 
характерная для него драма. 

Генетически она связана съ его ранней кни-
гой „Монахи" (1886 г.) , гдѣ въ болѣе общей, 
символической формѣ намѣчены тѣ вѣчные типы 
релпгіозныхъ созерцаній, болѣе реальной и от-



части даже бытовой формой воплощонія ігото-
рыхъ и является „Монастырь". 

„Монастырь"—драла покаянія. Монахъ Балта-
ааръ, убившій своего отца, доводить свое рас-
ісаяніе до такой степени чудовищнаго напряже-
нія, что этимъ совершаетъ еще бопьшій грѣхъ 
II въс і ілу этого гибнѳтъ морально. К а к ъ харак-
терна д л я Э. Верхарна эта гибель отъ и^ез-
л м ^ щ ш щ эта чудовищность размѣровъ морапь-
наго паѳоса, превращающая послѣдній въ про-
к л я т і е и ужасъ!.. Въ самой задачѣ драмы виденъ 
обливъ великаго безумца нашей безумной 
эпохи! 

Не меыѣе безумца Балтазара иитересенъ и 
другой монахъ Ѳома, представляющій прямую 
противополозкность ему; онъ—раціоналистъ, по-
литикъ и честолюбѳцъ. Борьба за главенство 
въ монастырѣ (кандидатура на мѣсто ѣріора) 
служить внѣшней канвой глубоко-индивидуаль-
ной трагедіи христіанской души. 

Весьма выпукло выступаетъ въ „Ыонастырѣ" 
также и общественный элементъ, борьба фео-
дально-аристократичѳскііхъ традицій съ новымъ 
вѣяніемъ эпохи, съ смутнымъ иредчувствіемъ 
дѳмократизаціи даже въ стѣнахъ монастыря. 
Мы увѣрены, что—по:мимо большого интереса 
въ чтеніи—„Монастырь" Верхарна, къ сожалѣ-
нію, мало извѣстный у насъ въ Россіи, какъ и 
асѣ почти драмы Верхарна, переданный въ ху-
дожествениомъ переводѣ Ѳл.чиса, моясѳтъ явить-
ся вмѣстѣ съ тѣмъ II весьма цѣниымъ ыатеріа-
ломъ для театра. 

Андрей Бѣлии. 



ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЩА. 

Д о м ъ Б а д т а з а р ъ . 
Д о м ъ М а р к ъ . 
П р і о р ъ. 
О т е ц ъ О о м а . ^ 
Д о м ъ М и л и т ь э н ъ. 
И д е 3 б а д ь д ъ. 
Ѳ е о д у л ъ. 
М о н а X к. В ѣ р у ю щ і е. 
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АКТЪ I. 

Монастырскій садъ: правильные цвѣтники, буксы, 
бесѣдки, солнечные часы; направо, на первомъ пла-
нѣ, холмъ съ крестомъ; налѣво, входъ въ капеллу 
въ романскоиъ стилѣ; въ глубинѣ сцены монаха 
играютъ въ шары, плетутъ рыболовныя сѣтн, чинятъ 
садовые инструменты. Нѣкото^ые изъ нихъ, сидя 
вокругъ на широкои деревянной скамьѣ, бесѣдуготъ 

другъ съ другомъ. 

Ѳ о м а. 
Я вѣдь говоридъ: Богъ не можетъ быть злымъ, 

между тѣмъ страхъ имѣетъ своимъ предметомъ 
зло; какимъ же образомъ вознііЕаехъ поученіѳ: 
„Страхъ Божій—начало Премудрости?..." • 

Д о м ъ Б а . и т а з а р ъ . 
Ты сдиіккомъ много разсуждаешь! 

Ѳ о м а. 
Это необходимо. Если не рѣшить этого вопроса, 

лишается смысла вся сущность христіанской 
жизни. 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Я уже говоридъ тебѣ, ты слишкомъ много раз-

суждаешь. 
Д о м ъ М а р к ъ . 

Но надо бояться Бога, надо любить Его! 
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© о м а . 
Ты говоришь, какъ ересіархъ Базашдъ. 

Д о м ъ М а р к ' ь . 
Я... какь База.іидъ? 

Ѳ о м а . 
Вазалидъ говорилъ слово въ слово то, что 

утверждаепіь ты. 

Д о м ъ - М а р к ъ. 
Это же гоБоритъ и св. Августинъ. 

Д о м ъ М п л и т ь э н ъ. 
Домъ Маркъ правъ, ішенно это говорнгъ св. 

Августин'],-, „люби Меня п хвори во.тю Мою!.." 

(5 о іі а. 
О! это вовсе не то же самое. Св. Августипъ со-

храняеть н страхъ передъ Богоыъ. Надо любить 
Бога различно, надо быть одновременно и роб-
кииъ, и трепетнымъ, и пылкимъ... 

Б а л т а 3 а р ъ {нетерпѣливо). 
Ты слишкомъ много разсуждаешь... ты слишкомъ 

много разсуждаешь... 
Ѳ о м а {къ Балтазару). 

Братъ, ты не различаешь всего безконечнаго 
})азиообра8Ія божественной субстанціи и всѣхъ 
ея лнцъ. 

Б а л т а 3 а р ъ (рлзко). 
Моя любовь къ Творцу—безумный ішлъ и 

втрасті>, 
И я готовъ неумолимо клясть 
Того, кто яростно не рвется каждый мигь 
Творца провозглашать, въ ненолчный моні,-

вый крикъ. 
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Но свѣтлый, и святок, н чистый, какъ вре-
іденье, 

Прѳобразивъ свое хваленье!.. 
(Пауза). 

Творедъ не требуетъ, чтобт. въ грудѣ гор-
дыхъ книгт> 

Его пытались мы постигнуть, взвѣсить, 
слѣрить. 

Ѳ о н а. 
Увы! не всякому дано такъ просто вѣригь! 
Такая вѣра—вешняя трава!.. 
Мы—въ храмѣ Господа, ты лить достигъ 

порога; 
Но въ нагаъ разумный вѣкъ склонить къ 

Познанью Бога 
Лишь могутъ доводы и вѣскія слова. 

Б а д т а з а р ъ (яростно). 
Чѣмъ больше Бога въ напъ, тѣмъ меньше 

въ насъ познанья; 
Когда же болѣ нѣтъ ни вѣры, ни желанья 
Всегда носить въ дуп<ѣ, что стала ужъ не та. 
Окровав.іеннаго и годаго Христа,' 
Тогда готовы мы часы растратить въ с.іож-

ныхъ 
Тончайшихъ доводахъ и въ разсужденьяхъ 

ложныхъ!.. 
Но лишь готовъ смѣяться Онъ 
Надъ зломъ, окутавшимъ Его со всѣхъ ств-

ронъ, 
И безконечные Ему противны торги 
Священнымъ именемъ и шумъ словесныхъ 

оргіГі: 
Христосъ не выше ли всей мудрости земной? 
Онъ безъ конца глубокъ, онъ безъ конца 

прекрасенъ, 
Онъ безъ конца великъ; увы, порывъ иа-

прасен'в 
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Изобразить Его единственной чертой; 
Лишь въ радостной любви, въ экстазахъ 

опьанѣнья, 
Въ пылу безумія и жертвоприношенья 
До сердца нашего доходитъ гласъ святой. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
• Воистину такъ! 

Д о м ъ М а р к ъ {въ пъиу откро-
венности, идя кг 

домъ Балтазару). 
О, брать мои! брат'ь мой! 

Ѳ о м а {какъ бы удтлеиныя). 
Мы воистину заслужили того, чтобы насъ вы-

смѣиваіи и отвергали!.. 
{Обращаясь къ другимъ монахамъ, нрекращаю-

щимъ свою игру и щшслутквающѵмсл къ бесѣдѣ, не 
принимая участія въ ней). 

Мы стали таковыми со времени Бонавентуры 
, и св. Ѳомы Аквината! {Обращаясь къ домг-Марку 
м домъ Милитьдну). » 

То были пастыри во истину святые. 
Чело апостолов'ь и мысли ^іхъ живыя... ' 
.Небесной модніей отъ нихъ струился свѣтъ, 
Ихъ лика не мрачилъ сомнѣній горькихъ 

слѣдъ, 
Святыя ихъ сердца, похитивъ мысли п.іамя. 
Пылали чистыми и жаркими мечтами; 
И нитью прочною бы.іъ разумъ золотой 
Ихъ бѣдымъ лиліямъ и вѣрѣ ихъ святой, 
И эти лиліи съ благоуханьёмъ -нѣжнымі 
Подобно вашихъ грезъ молитвенныыъ цвѣ-

тамъ 
В і порывѣ трепетномъ, мятежномъ 
Стремились къ вѣчнымъ небесамъ 

{Обращаясь непосредственно къ Балтазару). 
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То были мудрецы, святые и герои, 
Межъ тѣмъ вакъ вы... 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ (взволнован-
ный). 

Зачѣмъ равнять со мною 
Ихъ б.іагородныя, святыя имена. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
Нашъ ВѢЕЪ низвергнулъ все, чѣмъ жизнь 

была славна, 
Онъ все величіе былое опрокинулъ, 
Духъ вѣры пламенной навѣки насъ ноки-

нулъ, 
Тотъ духъ, что кѣкогда благос.товиіъ Во-

стокъ, 
Исполненъ высшихъ с м ъ и дѣвственно-

высокъ; 
Намъ разумъ лишь тогда вѣщаетъ антифоны, 
Когда въ вечерній тасъ въ душѣ нзнемо-

жденной 
Угаснулъ вѣры свѣтъ; но въ наши времена 
Наукѣ только смерть въ грядущемъ суждена; 
Ее отвергли тѣ, кто зрѣлъ въ ней свѣтъ 

нетлѣнный, 
Искалъ найти въ ней кліочъ къ гармоніи 

вселенной! 
Сегодня правда въ томъ, въ чешъ ложь 

была вчера; 
Систему стройную единый взмахъ пера 
Вдругъ можетъ отмѣнить, чтобъ вновь тво-

рить системы; 
Гипотезы кишатъ, не разъясняя темы; 
Нѣтъ больше истины, нѣтъ больше лжи, и 

вотъ 
Я жду, когда жъ она сама себя пожретъ... 

Ѳ о м а . 
Не правда; для нея въ грядущемъ упованья! 
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Д о м ъ М н і и т ь э н ъ . 
Вернемся къ простотѣ и къ радости не-

знанья. 
Вернемся къ благости, любви и къ дѣіскимъ 

снамъ!.. 
Меяіъ нами есть одинъ, чей духъ къ гря-

дущимъ днямъ 
Чудесно обращенъ, он'ь узріітъ нозрожденй; 
То—братъ нашъ Маркъ! 

Д о м ъ Б а л т а 3 а р ъ. 
Насъ всѣхъ его... иревыше рвенье! 

Д о м ъ М а р к ъ {робко). 
Кто, я? О, Баітазаръ! Напрасна рѣчь твоя! 
Здѣсь всѣхъ ничтожнѣе и всѣхъ презрѣн-

нѣи я! 

Д о м ъ Б а л т а S а р ъ. 
О, милое дитя! Святой Францискъ Ассизкій 
Жодобенъ былъ тебѣ, тебѣ душою близЕій, 
И какъ иірлянды розъ, какъ сладкій ѳи-

міамъ, 
Ты именемъ своимъ благос.ювляешь храмъ. 
Чдѣсь, близъ тебя, мой братъ, какъ будто 

ядъ тлетворный, 
Бь моей крови кпиитъ сокъ иреступленіП 

черный. 
Ты—храма нашего святая чистота; 
Для всѣхъ ііримѣръ твоя святая простота; 
Ты—пламя свѣтлое, горящее любовью!.. 
О. если бы, сердца иредавъ средневѣковьш. 
Мы были нѣлшые монахи прошлыхъ лѣтъ. 
Шерсть мантіи твоей носила бъ вѣчно слѣдъ 
Лобзаній, мы твои благословляли бъ руки... 

Д о м ъ М а р к 'Ь (рш-трогаино). 
братъ мой, Балтазаръ!.. 
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Д о м ъ Б а л т а 3 а р ъ. 

Я вѣдаіъ только муки! 
Я внхрь кружащійся, случайный ураганъ; 
Я ветошь жалкая, что мчитъ онъ дикъ п 

рьянъ, 
Когда мечтаю я о тайномъ, чистомъ свѣтѣ. 
Ты не откажешь мнѣ въ евоенъ, простомъ 

привѣтѣ! 
Я гордость радъ во прахъ повергнуть предъ 

тобой, 
Предать позору все, и плоть, и разуііъ свои. 
У ЭТИХЪ свѣтлыхъ НОГ'Ь ГОТОВЪ я НИЦ'Ь скло-

ниться... 
(Лайаемъ передъ нимъ на ісо.тті, какъ помѣтаітыѵ). 

Д о м ъ М а р к ъ (стараясь ііод-
птпь его). 

О, братъ WOH, Бадтазаръ!.. 

Д о м ъ Б а л т а .э а р ъ. 
Оставь! Дай съ грязью 

слиться 
Ненужной гордости, безсмысіеннымъ сле-

замъ; 
Я пригвожденъ ІІЪ СВОИМЪ чудовищным'!. 

грѣхам-ь, 
- О, сжалься надо MEOR, ЧЬЯ грудь исходит'Ь 

• кровью! 

Д о м ъ М а р к ъ. 
О, Балтазаръ! Клянусь связавшей нась .лю-

бовью, 
.ііпшь ученикъ я твой, а ты—мой вѣрный 

стражъ; 
Ввтань, брат'ь, и мнѣ въ глаза взглянл 

оиять!.. 
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Д о м ' ь Б а л т а з а р ъ (поднимаясь). 
Когда-ж'ь 

Увидятъ всѣ, сЕоль я передъ тобоі ничто-
женъ!.. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
О; братъі Такой примѣръ смиренія не ло-

женъі 
Ты щзавъ, мы за тебя!.. 

Д о н ъ Б а л т а з а р ъ {домъ Ми-
лшпьйііу). 

О сжалься надо мной!.. 
Д о м ъ М и л и т ь 8 н ъ. 

Въ молитвахъ мы съ тобой... 
Д о м ъ Б а л т а 3 а р ъ (гсв всѣмъ). 

О, сжальтесь надо мной! 
{Оиъ уходить, всѣ монахи стоять въ иеподвиж-

помъ изумлеиш. Вскорѣ домъ Милитьтъ и домъ 
Маркъ бросаются его доготтъ. Они уходятг). 

Ѳома (обращаясь къ моиа-
хамъ, изъ которыхо 
каждый за своей ра-
ботой). 

Не странно дн это? Бдругъ, словно порнвъ 
вѣтра, налетаетъ на него изстунленіе! Говорите 
съ нимъ, доказывайте ему, но этотъ удивительный 
Балтазаръ разорветъ в с і путы и всегда устроитъ 
нѣчто въ родѣ скандала! 

Ж д е з б а л ь д ъ . 
Онъ самоувѣренъ и гордъ! Онъ запальчивъ и 

и дикъ!.. Онъ, то считаетъ себя выше всѣхъ насъ, 
то вдругъ становится самымъ смиреннымъ, гнется 
и кланяется ниже самаго иослѣдняго послушника! 
Никто не нонииаетъ его вііолнѣ! 
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Ѳ О м а. 
Итакъ начнемъ!.. Ты вѣришь ему? 

И д е з б а л ь д ъ . 
Для блага нашего монастыря очень важно, 

чтобы этотъ монахъ никогда не едѣлался его на-
стоятелемъ. 

Ѳ о м а . 
Кто воспрепятствуетъ этому? 

И д е з б а д ь д ъ (съ оюивостъю). 
Я взываю ко всѣмъ нашимъ монахамъ. 

Ѳ о м а [тсмѣшливо). 
Ого! Развѣ они обдаедают'ь его мощью и его 

рѣзЕостью. При немъ они всѣ сидятъ по угламъ, 
какъ нотерпѣвшіе нораженіе. 

О д и н ъ и з ъ м о н а х о в ъ . 
Это потому, что часъ еще не насталь! 

Ѳ о м а. 
Этотъ часъ настадъ еще тогда, когда онъ по-

явился здѣсь! Нашъ пріоръ терпитъ Балтазара 
за то, что онъ такой же графъ, какъ онъ самъ, 
какъ домъ Маркъ, какъ домъ Милитьэнъ. Онъ 
посадить намъ его на голову своими старческими 
руками. Вотъ уже десять лѣтъ, какъ я вижу его здѣсь, 
какъ я борюсь съ нимъ, какъ я работаю. Я ду-
малъ, что сегодня вы всѣ поддержите меня, а 
между тѣмь вы всѣ неподвижны! 

О д и н ъ и з ъ м о н а X о в ъ. 
Мы никогда не согласимся принять Балтазара 

въ настоятели. 
Ѳ о м а . 

Въ такомъ случаѣ защищайтесь! Въ силу нѣко-
торыхъ соображеній, мнѣ кажется, обстоятельства 
складываются такъ, что... 
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и д е 3 б а л ь д ъ. 
Никогда Римъ не навяжетъ его намъ! 

Ѳ о м а. 
Род'ь Бажхазара древній, сдавный рвдъ, 
А имя славное такъ много блеска льеть. 
Одинъ его старинный предокъ, 
Награбивъ денегъ, наиослѣдокъ 
Вернувшись, замолилъ своГі грѣхъ, 
И изъ своыхъ сокровпщъ всѣхъ 
Воздвигъ нашъ монастырь, гдѣ мы Хрис?ово 

имя 
Прославили молитвами своими. 

О д и н ъ м о н а х ъ. 
Это—старая исторія. 

Ѳ о м а. 
Довольно и того, чтобы въ нее вѣриля! 

И д е з б а л ь д ъ {мечтательно). 
Какіе мы всѣ разночинцы! 
Балтазаръ же графъ Аргоннскій п герцогъ де 

Риспэръ... 
Ѳ о м а. 

Межъ нами всѣми только онъ, 
Лишенный дара предвѣщанья, 
Побѣдоноснои силы знанья. 
Научной мудрости лишенъ!.. 
Лишь онъ одинъ не замѣчаетъ 
Безумныхъ ыолній за схѣнои. 
Не виемлетъ онъ, какъ отвѣчаетъ 
Имъ сь неба іолосъ громовой. 
Его громъ битвъ не достигаетъ. 
Нудя въ Творцѣ и дроаь и страхъ, 
И въ этпхъ четырехъ стѣнахъ 
Онъ свой покой оберегаетъ; 
Теперь, когда везді; кругомъ 
И день и ночь грохочетъ гром-ь. 
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\ Чей духъ всю глубь переворота, 
Безмолствуя, не различить, 
Въ томъ есть безжизненное что-то 
Тотъ весь—безчувственныГг гранить!.. 
Онъ хочетъ въ наши дни свои мечты аскета, 
Какъ прежде, сохранить въ первичной чн-

стотѣ, 
И иротивъ насъ готовъ вести войну за это. 
.Тишь фанатизмъ сухой онъ сжалъ въ сво-

ей мечтѣ; 
На триста добрыхъ дѣтъ онъ запоздалъ ро-

диться. 
Но иусть лишь тексты книгъ священных'^ 

унаетъ онъ, 
Онъ будетъ пріорокъ, да, это такъ случится 
И въ этомъ онъ и самъ глубоко убѣждені.! 

М о н а х '1.. 
Ты долженъ быть пмъ. 

Ѳ о ы а. 
Это зависигь отъ васъ. Вы—нован сила; си.та 

еще невѣдомая, но которая должна разразиться 
грозой. Сообщите обо веет» ііапѣ, обратитесь къ 
Риму! 

И д о 3 б а л ь д ъ {колеблясь). 
Необходимо указать на тебл. 

Ѳ о м а (въ упоръ глядя на 
Идезбальда). 

Л ты? а что же ты самъ?.. 
И д е 3 б а л ь д 'j> (сь видомъ равио-

дишія). 
О я!.. . я! 

Ѳ о м а. 
Рѣшающій голосъ на одпимъ Римомъ. Еписконъ 

Ііасположенъ ко мнѣ. Онъ ненавидитъ нашего 
ііріора. Онъ будетъ оказывать свое содѣйствіе за 

Монастырь. 2 
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стѣнами монастыря, онъ будетъ дѣйствовать мудро, 
ниЕого не насилуя, такъ, какъ нужно. Но ради 
Бога, вы всѣ остальные, очнитесь! 

М о н а X ъ. 
Скажи намъ, что же нужно дѣлать. 

Ѳ о м а. 
Угадайте сами; всѣ ваши слова, позы, всѣ ваши 

выраженные вслухъ обѣты, всѣ ваши тайные, но 
нодразумѣваемые обѣты, всѣ ваши поступки, всѣ 
ваши писанія,—все, все должно быть направлено 
противъ Балтазара. Необходимо погубить его 
во мнѣніи пріора. Необходимо уронить его въ 
его же собственныхъ глазахъ, чтобы онъ сталъ 
самъ въ себѣ сомнѣваться. Что могу я знать? Вы 
сами должны все знать... 

ИГд е 3 б а л ь д ъ. 
Никогда Балтазаръ не являлся столь опаснымъ, 

какъ сегодня. 
Ѳ о м а {Идезбалъду). 

Онъ переживаетъ кризисъ своего сознанія. 
Ѳ е о д у л ъ {монсаоамъ). 

КаждаГг изъ насъ будетъ молиться за него. 
Ѳ о м а {Теодулу). 

Молитесь за него тогда, когда пашъ монастырь 
будетъ внѣ опасности. 

Ѳ е о д у л ъ. 
Домъ Балтазаръ служитъ для насъ примѣромъ. 

Ѳ о м а. 
Духъ Божій воскресаетъ изъ вѣка въ вѣкъ 

такъ же, какъ тѣло Господне. При каждомъ подоб-
номъ воскресеніи вознпкаютъ все новые и новые 
свидѣтели Его славы. Въ наше время таковыми 
являемся мы. 
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Ѳ е о д у і ъ . 
А пріоръ? а домъ Маркъ? а домъ Мнлнтьэнъ?.. 

Ѳ о м а. 
Ты ничего не понимаешь въ томъ, къ чему 

счремимся здѣсь мы всѣ. Ты изсохшая вѣтвь 
древа жизни, которое самъ Богъ нвсадилъ и выра-
стилъ въ нашемъ монастырѣ. 

Ѳ е о д.у л ъ. 
Нашъ долгъ повиноваться. 

Ѳ о м а. 
Насъ много, мы—истина и добро! Ты увидишь 

день... 
И д е з б а л ь д ъ . 

Оставь насъ съ нашимъ дѣломъ! 
М о н а X ъ. 

Ты подставляешь свое собственное честолюбіе 
виѣсто чужого. 

Д р у г о й м о н а х ъ {Иде^бсиьду и 
Ѳомѣ). 

Васъ объединилъ противъ себя Балтазаръ; когда 
онъ падетъ, вы будете бороться между собой за 
его мѣсто. 

Ѳ о м а (монахамъ). 
Мы хотимъ вырвать васъ нзъ-подъ гнета ста-

раго ига, мы хотимъ пробудить и возвысить васъ! 
Не будьте же врагами самихъ себя! 

(Воцаряется молчаніе при видѣ входящаю пріора). 

И д е з б а л ь д ъ (вполголоса). 
Оставь насъ... Оставь насъ!.. 

' (Старый пріот, опираясь на посохъ, медлвпио 
приближается. Ѳома быстро направляется къ нему. 

2» 
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Друпе монахи мало-по-мсиу отдаляются и пако-
•нецъ вовсе исчезатпъ), 

Ѳ о м а. 
Я кончилъ, отецъ, свой комментарій на Теріул-

діана. Можно ли мнѣ послать его Епископу и ио-
ііросить у него .„Approbatur"? 

П р і о р ъ. 
Монспньеръ нозлагает. на тебя большія на-

дежды. Онъ удивляется тебѣ, отецъ Ѳояа. 

Ѳ о м а . 
Жонсиньеръ слишкомъ снисходителенъ!.. 

П р і о р ъ. 
А я; неужели же вы думаете, что я не оказы-

ваю вамъ достаточно уваженія? 

Ѳ о лі а. 
Л поручнлъ свою книгу вашему отческому іго-

. кровительству. 
П р і о р ъ. 

Тьг держишь факелъ свой высоко лередъ 
Богомъ, 

Ты гордо шествуешь но огненнымъ доро-
гамъ 

И но безбрелшости тѣнеи; 
Нашъ вѣкъ таких'!., какъ ты, иодвижниковъ 

лишенный 
Безъ цѣли бы бродіілъ средь рытвннъ и 

камней. 
Лишь згудрость чистая, духъ бодрый, нро-

свѣтленный 
Ученье вѣчное снособны постигать; 
Но для того, чтобъ ихт. направить, 
Чтобъ покоряться нхъ заставить. 
Умы могучіе должны иад'ь ними встать, 
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Имъ нуженъ родъ великіи. 
Что б ш ъ стожѣтія торжественнымъ влады-

кой. 
Ѳ о м а. 

При всемъ почтеньи къ ваыъ, ОСМѢ.ІІОСЬ все 
же я 

Надѣяться на то, что духъ лишь силой 
знанья 

Уыѣета на сердца класть путы послушанья.. 

П р і о р ъ. 
Ѳ, братъ! неправда рѣчь твоя! 
Кто зналъ людей, тотъ разсуждаеі-ъ . 
И разсуждалъ, какъ я, не ты! 
Не то же ль раз^мъ мой теперь довелѣ-

ваетъ!!.. 
(Пауза). 

Безплодны всѣ твои мечты. 
Пока великіе живутъ на свѣтѣ рода, 
Доколѣ будутъ жить вѣка 
И гордые и полные свободы,— 
Не Рокъ, а Божія рука 
Дарует'ь имъ энергію и си.ш; 
Та благодать, какъ бремя, имъ тяжка. 
Но ииъ не етрашепъ мракъ мотиды 
И жить и властвовать имъ суждено вѣка! 
О, лишь бы эту власть, которой нѣтъ иредѣда, 
Всѣ тѣ, въ чью грудь она чудесно излилась. 
Не уничтожили, не уронили въ грязь, 
И отъ великаго не отреклись бы дѣла! 
О, лишь бы ни одинъ изъ васъ не доб і;-

дилъ!.. 
Таковъ законъ вещей, такъ высшій Рокъ 

суднлъ!.. 
И вы поймете все... 

Д о м ъ Б а л т а U а р ъ. 
Отецъ, я желаю нобееѣдовать съ тобой наедлАѣ... 
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П р і о р ъ (ртщ Ѳомѣ), 
Оставь насъ ОДЕИХЪ. 
ХѲома удаляется, потомъ колеблется. Пріоръ 

смотритъ на него. Ѳома уходитъ совсѣмъ). 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ (пріору). 
Вчера на исповѣди одннъ человѣкъ сказаіъ 

мнѣ: „Вотъ ^жв мѣсяцъ съ тѣхъ поръ, какъ 
тбитъ Ноль Лардингъ. Обвиненіе пало на его 
сына; послѣдній былъ арестованъ. Его судили и 
приговорили. Между тѣыъ онъ невиненъ; я ут-
верждаю эхо, а убійца—это я самъ". 

Не размышляя вовсе, прислушиваясь единствен-
но къ глубокому голосу своего сердца, я прика-
залъ этому человѣку выйти вонъ изъ моей испо-
вѣдальни, и заявить публично о своей виновности. 
Онъ сказалъ мнѣ: „Все противъ меня; Хардингъ 
убилъ моего отца, онъ отравилъ его". 

Я почти выгналъ отъ себя этого человѣка, тре-
буя, чтобы онъ, какъ можно скорѣе, выдалъ себя... 

Понимаете ли вы теперь все, мой отецъ? 

П р і о р ъ. 
Ты сдѣлалъ лишь то, что должно было сдѣаать! 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
А я? Воть уже десять лѣтъ, какъ я убилъ своего 

отца, и вы приняли меня въ свою среду, сюда, не 
сказавъ мнѣ ни слова... 

П р і о р ъ. 
А желалъ ли этотъ человѣкъ, подобно тебѣ, по-

ступить въ монастырь и пламенно, не вставая съ 
ко.іѣнъ, биться, молясь, у закрытыхъ дверей Рая? 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
I Не все ли равно! Вѣдь я только со вчерашняго 
I дня при вспышкѣ молніи началъ ясно видѣть свою 

душу... 
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П р і о р ъ . ' 
Но вѣдь твое преступленіе изглажено. Я разрѣ-

шилъ его, Рнмъ тоже; десять лѣтъ ты живешь 
здѣсь, и оно забыто, оно превратилось въ п ш ь . 
Графъ Аргонскій, ты предстанешь въ свой по-
слѣдній часъ бдаженнымъ и возвышеннымъ передъ 
лицонъ Божіимъ! 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Я о своемъ грѣхѣ готовь вездѣ кричать... 
Мой духъ водоворотъ готовъ кружить и мчать 
За грань свободнаго рѣшенья, 
Чтобы раскаяньемъ купить душѣ прощенье t 

П p i р р ъ . 
Мой сынъ!.. 

Б а л т а з а р ' Ь . 
Я изнемогъ въ борьбѣ за эту ночь. 

Напрасно ураганъ стараясь превозмочь. 
Онъ поборолъ мою послѣднюіо отвагу 
И на меня погналъ безумныхъ волнъ ва-

тагу... 
Не въ сидахъ вынести недвижный труп'ь 

мой взоръ, 
Онъ мертвъ, но жизнь и кровь изъ веѣх'і^ 

струятся иорь: 
Та рана страшная, что на груди зіяла. 
Еще огромнѣй стала, 
Та рана ширится подъ взоромъ и растетъ. 
И изъ нея потокъ кровавый бьегь... 

П р і о р ъ. 
То бредъ! 

Б а л т а 3 а р ъ. 
О нѣтъ, то кровь, дымящимся ио-

токомъ 
Бѣгущая изъ ранъ, въ безуміи жестокомъ 
Я самъ вкусилъ ее и я ее узналъ. 
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Я кровью тон себѣ всю душу запятналъ. 
Она влйдась въ меня, она меня сжигаѳтъ, 
Она МОІ станъ и грудь и плечи покрьшаетъ, 
Я кровью пахну самъ; вкругъ воздухъ, вѣ-

теръ, свѣтъ 
Давно окрашены въ кроваво-красный цвѣтъ. 
Миѣ схрашенъ каждый блескъ и каждое 

движенье; 
Меня пугаетъ все; и каждое мгновенье 
Прервать мои мольбы мадѣйшій можетъ 

звукъ, 
Молчанье страшное, царящее вокругъ, 
Тисками крѣпкими вонзается мнѣ въ тѣло, 
Въ оковы заковав® мои трулъ оцѣненѣлый. 

П р і о р ъ . 
Мой сынъ, твоя душа пылаетъ, зажжена 
Галлюцинаціей; не Богъ, а Сатана 
Твой разумъ покорилъ, и съ каждымъ ча-

сомъ грознѣй 
Его лукавыя, ііредательскія козни; 
Онъ строилъ пхъ въ давно минувшіе вѣка 
Сынам'ь суроБЫхъ скалъ и мертвенной пу-

стыни, 
Монахамъ, въ комъ была столь ревность глу-

бока ' 
В'], вѣка язычества, къ ярцнятііо святыни 
Едва готовые; о ст^ашныя мечты! 
Ты зналъ, Антоній, ихъ, ихъ вѣдалъ, Па-

велъ, ты! 
Твой умъ горит'ь въ огнѣ, твоя душа пы-

- лаетъ, 
И твой невѣрный шагъ навѣки удаляетъ 
Тебя отъ тѣхъ высотъ, гдѣ славимъ мы Отца, 
Итыэабылъ, MOif сынъ: нѣтъ больше престу-

пленья, 
Чѣмъ грѣхъ отчаянья и страіігный грѣхъ 

сомнѣнья 
Въ безбрзжной милости я благости Творца. 
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Б а л 'X а 3 а р ъ. 
Ѳтецъі.; 

П р і о р 'ь. 
Мой сынъ, пора вернуться къ мудрой вѣрѣ, 
Къ успокоепііо, разумности и мѣрѣ. 
Пора смирить въ себѣ безумія порывъ. 
Пора въ своей душѣ, сомнѣпья побѣдивг. 
Скосить негодные колосья носкорѣе. 

Д о м ъ Б а і т а з а р ъ . 
О никогда, отедъ; я не могу, не смѣю!.. 

П р і о р ъ. 
Но 11 велю тебѣ... 
(Болѣс мягккмъ тоиомъ, послѣ паузы). 

Сегодня десять лѣтъ, 
Съ тѣх'1. иоръ, какъ ти несешь монашескій 

обѣтъ, 
Какъ мы, любя свой путь желѣзный и 

кремнистый, 
Путь Смерти радостной; впивая каждый 

часъ 
Е я дыханіе, ты ею жилъ, молясь, 
Чтобъ предъ тобой она отверзла путь лу-

чистый! 
И славныхъ ранъ твопхъ густую видя кровь, 
Христосъ, лобзая ихъ, теоѣ несетъ любовь. 
Онъ каждое твое клеймо благословляетъ, 
Хоръ чистыхъ ангеловъ на кебѣ воспѣваетъ 
Твое безуміе. раскаянья твои. 
Не покидай Творца, вѣдь здѣсь Его обитель, 
Ты самъ Его герой н ревностный йіужитель, 
Ужель ты хочешь самъ всѣ подвиги свои, 
Ие завершенные въ одпомъ иорывѣ страст-

номъ, 
Навѣки вычеркнуть своимъ безумьемъ 

краснымъ 
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И бросить иежъ Христомъ-ВладыЕой и со-
бой 

Свой судъ, свой приговоръ, навѣЕи роковой? 
Д о м ъ Б а л т а з а р ъ (съ мученіемъ). 

Отедъ, отецъ! 
П р і о р ъ. 

Проту, услышь еще!.. 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Отецъ! 

П р і о р ъ. 
Нѣтъ! путь прощенія—тебѣ одно спасенье, 
И въ немъ—твой высшій долгъ,тебѣ благой 

Творецъ 
Готовь простить твои грѣхи и преступленья, 
Онъ милосердъ. Его святая благодать 
Тебѣ, избраннику, прощенье можетъ дать. 
Ты, неба замыслы безумно отвергая 
И душу въ вѣчное молчанье повергая, 
Богохуленіемъ ты оскорбишь Творца. 
Для правды жилъ Христосъ, Онъ умеръ для 

прощенья, 
Для милосердія святого безъ конца! 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Отецъ, отецъ! 

П р і о р ъ. 
Мой сынъ, подумай ,:от-ь мгновенье 

О преступленіи, когда ты бросишь самъ 
Свои сомнѣнія на снѣдь невѣрнымъ псамъ, 
И призракъ мщепія и поздній и напрасный 
Вдругъ встаиетъ предъ тобой, грозя, крова-

во-красный. 
Подумай о себѣ тогда, мой бѣдный сынъ, 
Подумай о своей посмертной, вѣчной сдавѣ; 
Твой родъ—родъ избранныхъ и ты, кля-

нусь, не въ правѣ. 
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.' Какъ свыше избранный, вакъ вождь и в і а -
стелинъ. 

Всей жизни не отдать обители своей; 
Творецъ все вѣдаетъ, и, вѣрно, не случайно 
Онъ самъ тебя дривелъ сюда стязею тайной 
Отъ бури яростной твоихъ безумныхъ дней; 
Смирился разумъ твой, но сердце все над-

менно!.. 
Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 

О, сжалься надо мной, отецъ, молю сми-
ренно! 

П р і о р ъ. 
Нѣтъ, ни за что!.. Пускай стремительный но-

•іетъ, 
Какъ въ жатву новую, свой духъ въ тебя 

вдохнетъ. 
О, кайся, бѣдный брать, предъ братьями 

своими, 
И да прославится твое святое имя! 

Д о м ъ Б а л т а 3 а р ъ. 
Могу і н я, отецъ, согласно капитулу, и&повѣ-

даться" нередъ тобой въ послѣдній разъ? 
П р і о р ъ. 

Ты имѣепіь на это право, согласно старинному 
обычаюі.. Ты можешь воспользоваться имъ и сдѣ-
лать его своей опорой. Между монахами все 
можно, если только въ тебѣ есть вѣра, что ты 
снова сумѣешь овладѣть самимъ собой. 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Отецъ, клянусь тебѣ, я вѣрю, вѣрю въ это!.. 
Я передъ братьями исполню долгъ обѣта, 
Я 310 когтистое, сломивъ свою тоску, 
И красный ужасъ свой изъ мозга извлеку, 
Чтооъ въ влагѣ золотой спаснтельныхъ мо-

леній 
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Вго омыть потомъ и жаждать утоленій; 
Счастливый, трепетный, покорный, робкій 

къ вамъ 
О, братья, я иду съ надеждой нынѣ самъ; 
Моя душа горіітъ отъ страха и печали. 
Я буду васъ просить, чтобъ вы съ любовью 

взяли 
На рамена къ себѣ безумія мои. 
Мои страхъ п блѣдный свѣтъ надежды сбе-

регли! 
Я все открою вамъ, лишь былъ бы ты со 

со мною 
Отецъ! 

П р і о р ъ (внимательно). 
Не бойся, сынъ; я буду здѣсь, съ тобою!.. 

{Уходнтъ. Домъ Бампазаръ гідетъкъдомъ Марку, 
кото-рый издали прис.іуииива.кя къ ѵхъ разговору). 

Д о м ъ а л т а 3 а р ъ. 
Вратъ Маркъ, ты вѣрпшь діг, что стану я 

другимъ, 
Что новый день взойдетъ надъ сумракомъ 

моимъ, 
Что скоро стану я такой, какъ былъ сна-

чала, 
Что будеіігь ты меня люблть?.. 

Д о м ъ М а р к . ъ. 
Мой братъ, къ тебѣ моя любовь но осты-

вала, 
И ты преступннкомъ для насъ не можешь 

быть!.. 
Д о и ъ Б а л т а 3 а р ъ (снова дѣлаясь 

мраппымъ). 
Умолкни! Я могу себя лишь ненавидѣть, 
Мнѣ стыдно жить съ тобой, тебя мнѣ стыд-

но вігдѣтьі 
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Д о м ' ь М а р к ъ . 
Я вѣрю въ искренность и чистоту твою. 
Она испытана, и я тебя люблю. 

Д о м ъ В а л т а з а р ъ . 
Умолкни, братъ, молчи; не говори ни слова. 
Пока не стану я, какъ прежде, чистымъ 

снова! 
Д о м ъ М а р к ъ . 

Учитель мои, мой бѣдныіі братъ!.. 
Я иредъ тобой дитя простое. 
Но я къ твоимъ страстямъ душою 
И ыукамъ вознестися радъ!.. 
Мнѣ не понятны этч муки, 
Я пхъ не властенъ устранить, 
Я лить могу съ молитвой руки 
Передъ Творцомъ соединить, 
И два колѣна, умоляя, 
Склонить у свѣтлыхъ алтарей; 
Садовникомъ души моей 
Тебя съ любовью называя 
Не замолчатъ мои горячіѳ уста, 
О, я люблю тебя, насколько сердце можетъ. 
Твое страданіо, о, братъ, мнѣ душу гложетъ, 
Я жажду твоего кресха! 
Пускай твоя тоека меия иронзаетъ. 
Пусть яро грудь мою зубами истерзаетъ; 
Пускай мнѣ оокъ сверлить копье, 
Въ тебя вонзившее стальное остріе! 

Д о м ъ J> а л т а 3 а р ъ. 
Дктя! 

Д о м ъ М а р к ъ. 
Я чувствую вокругъ себя дыханье 

Неизъяснимыхъ тайнъ; святѣйшіе межъ насъ 
Не въ силахъ виіголнять уставъ напсъ ка-

ждый часъ. 
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Во мнѣ растутъ къ тебѣ любовь и обожанье. 
Ни твой велиЕІй грѣхъ, ни даже самвгй адъ 
Ихъ жара никогда во мнѣ не охладятъ! 
Взгляни, въ моихъ глазахъ твой ярнй нылъ 

горитъ; 
Какъ чудодѣйственный магнить. 
Мой духъ возносишь ты могучій и мятежный 
Туда, гдѣ золотомъ нылаетъ еводъ безбреж-

ный: 
Ты радости и счастья даръ. 
Ты жизнь сжигающій ножаръ!.. 
Я кромѣ Самого Христа, клянусь, не знаю 
Того, кто бъ билъ, какъ ты, неизмѣримо 

благъ. 
Означенъ на тебѣ дѣяній славныхъ знакъ, 
О побѣди тоску, молю п заклинаю; 
О, повелитель, вождь, герой. 
Явись, как'ь нѣкогда, владыкой надъ собой!.. 

Д о м ' ь Б а л т а з а р ъ . 
О, нѣжное и кроткое дитяі.. 
О, какъ тебя люблю й обожаю яг.. 
Забывъ свой тяжкій грѣхъ, безм^і^рносхь по-

каянья, 
Въ себѣ я чувствую простую вѣру вновь. 
Вновь говорять во мнѣ и благость и любовь. 
Безумья нѣжнаго я ощутилъ дыханья... 
Я собираю ихъ съ невинныхъ устъ твоихъ, 
Съ моими жаркими устами ихъ сливая, 
О, ты цѣлишь мой бредъ, мнѣ душу освѣ-

жая, 
Ь]два повѣрю я всему, что шеичетъ мигъ, 
Тебѣ, мой братъ, тому, что только ты вла-

дѣешь 
Священнымъ знаніемъ желаній Божества, 
Тебѣ,что побѣждать малѣйшій гнѣвъ умѣешь; 
Ты—свѣтъ, ты—чистота, и всѣ твои слова 
Невинны, дѣвственны, и жертвенно пре-

красны! 
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Д о м ъ Маркъ{дкзальтѵіровашо). 
О, Баиазаръ!. . 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . ' 
Когда бъ не сжаіъ мнѣ сердца страхъ. 

Что я застѣнчивость твою повергну въ прахъ, 
Я бъ голоеъ совѣсти моей кроваво-красный 
Къ тебѣ лишь обратилъ—тебѣ повѣдалъ, 

братъ, • 
О томъ, что каждому я нынѣ крикнуть 

радъ! 
— „Позоръ, мой страшный грѣхъ, что были 

позабыты, 
Вдругъ снова всплыли вверхъ, вновь дышутъ, 

вновь живутъ, 
Кровавы взоры ихъ, и когти ихъ раскрыты, 
Былые ужасы опять во мнѣ ревутъ!" 

Д о м ъ М а р к ъ . 
Ни слова болѣе; въ душѣ растетъ смупценье. 
Когда передо мной ты поюнъ униженья! 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Прими же исповѣдь мою сегодня, братъ. 
Скажи, что дѣдать мнѣ, чтобъ стать свобод-

нымъ снова 
Оіъ зла, которымъ духъ взволнованный 

объятъ, 
Чтобъ, позабывъ о немъ, не говорить ни 

слова! 
Д о м ъ М а р к ъ . 

Пусть весь мой духъ 
Уа'жжется вдругъ. 
Чтобы помочь твоей печали, 
И сердце нѣжности пусть обовьетъ волна, 
Чтобъ ласка и любовь, какъ пелена 
Безумья слезы осушали; 
Доспѣхи свѣтлые теперь въ моихъ рукахъ,^ 
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Пылъ сердца молодой, горячая молитва, 
Я въ бой готовъ вступить, чтобъ эта битва 
Вернула миръ тебѣ и побѣдила страхъ! 
И, если Дѣва Пресвятая, 
Экстазомъ пламениымъ блистая. 
Мое желаніе захочеть вдругъ узнать. 
Воскликну я: о. Ты,—Божественная Мать, 
О, Ты, что краше роаъ и всѣхъ лучей свѣтлѣе. 
Чудесной силою Твоею 
Разсѣй страданія, чьей властью злой объять 
Мой бѣдный братъ! 
Будь для него навѣкъ забвеніе страданьямь. 
Будь свѣтлой радости и счастья одѣяньемъ! 
О, ниспошли ему прощенье на земли, 
Чтобъ очи царственные Бога 
На нищету его съ небесъ взирать моглѵг 
Не слишкомъ горестно и строго! 

Д о м ъ Б а л т а 3 а р ъ. 
Мой пѣжный брать! 

Д о ы ъ М а р к 'Ь. 

Все отвергаю я. 
Блаженство вѣчное и небо безъ тебя! 
Съ твоимъ спасеніемъ солью свое спасенье; 
Я жажду умереть, чтобъ вмѣстѣ обладать 
Блаженства вѣчностью навѣкъ безъ раздѣ-

лепья. 
Твою судьбу СЪ моей я такъ хочу сковать, 
"Чтобъ стали вдругъ твои уста какъ бы 

моиміг. 
Мои хваленія хваденьяміі твоими, 
Чтобъ самъ Христосъ благой и ангелы Его 
Не различили насъ, чтобъ это торжество 
Любви, нлывудіей ввысь, разсѣялось въ по-

жарѣ 
Пылающихъ небевъ!.. 

(О/іъ бросается на грудь Нампазара. Ко.юко.іа 
звонятъ). 
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Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . 
Не бойся, братъ. Тобой я снова возрожденъ, 
И снова адъ твонмъ сіяньемъ побѣжденъ; 
Біагословеніе и мнръ въ небесномъ дарѣ; 
Звучитъ прощеніемъ напѣвъ колокмовъ, 
Вотъ часъ, когда съ небесъ въ насъ Благо-

дать нисходить 
И душу вновь стезей Господнею уводить... 
Жрости; будь твердь; всегда молиться-будь 

готовь!.. 

(Уходятъ оба). 

к 

Монастырь. 
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Залъ капитула, деревянный скамьи, бѣлая и чер-
ная плиты съ камышевой плетенкой посрединѣ. 
На стѣлѣ виситъ Распятье. Направо, на своемъ 
обычномъ мѣстѣ лежитъ Б а л т а з а р ъ , закрывъ 
лобъ руками. Ѳома медленно подходитъ къ нему и 

слегка ударяетъ его по плечу. 

Ѳ о м а. 
Твоя душа мятется, братъ! Можно мнѣ помо-

.ииться за нее вмѣстѣ съ тобой? 

Д о м 'ь Б а л т а 3 а р ъ {Глядя на него 
и колеблясь I 
отвѣто.ѵъі 

Всякая молитва угодна Богу! 

Ѳ о м а. 
Ты страдаешь такъ, какъ рѣдко, рѣдко кто стрі̂  

даетъ. 
Д о ы ъ Б а л а з а р ъ . 

Всѣ молитвы міра менѣе вѣсятъ, чѣиъ - т Л І . 
грѣхъ. f-^/ 

• Ѳ о м а. 
Твои грѣхъ? 

Б а і т а з а р ъ . ^ 
Ботъ сеичасъ, вотъ здѣсь нередъ всѣми я не- j 

повѣдую его! 5 
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. Ѳ о н а . 
Однако неужели онъ такъ великъ, что сяо-

собенъ повергнуть на земь все твое усердіе, весь 
твой н ш ъ ? 

Б а л т а з а р ъ . 
Мой пылъ, мой пылъ!.. Развѣ все дѣдо въ немъ?. 

Ѳ о м а. 
Твой пш'ь! О! Я вѣдь знаю, насколько онъ 

пламененъ ц уноренъ. Я это знаю... 
Б а л т а з а р ъ . 

Довольно... 
Ѳ о к а. 

Я знаю всю его глухую работу, чтобы стать во 
главѣ нашего монастыря. 

Д о л і ъ Б а д т а з а р ъ . 
Я сказалъ уже тебѣ: довольно... Ни я, ни ты 

не будемъ настоятелями монастыря. Есть лицо 
болѣе насъ достойное этого... 

Ѳ о м а. 
Домъ Милытьэнъ?.. 

Б а .1 г а 3 а р ъ. 
Оставь меня... Оставь... Оставь!.. 

О о м а. 
Я перестаю уже понимать; мнѣ остается только 

вѣрить. 
1; (Пауза. Домъ Балтазаръ не отвѣчаетъ. Ѳошг 

• тдолжая): 
Ты къ намъ сюда пришелъ, о братъ нашъ 

Балтазаръ, 
Какъ свыше избранный, какъ тотъ, чье на-

значенье. 
Права небесныя дріявъ, какъ высшій даръ. 
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Владѣть сердцами тѣхъ, чей долгъ повино-
венье. 

О, брать, твои слова вверхъ, какъ зубцы, 
торчать, ч 

Въ нихъ дьшитъ гордость; будто тдыбы. 
На насъ ложатся всѣхъ, минуя всѣ изгибы. 
Твои желанія, твои порывы, братъ. 
Мнѣ кажется, что нашъ аббатъ 
Въ іебѣ почуя духъ суровый, феодальный, 
Своимъ преемникомъ тебя рѣшилъ назвать. 
Предвидя смерти мигъ печальный. 
Пусть человѣкъ всю жизнь лишь прису-

жденъ блуждать, 
Ты встанешь гордою, береговою башней, 
Вкругъ сумравъ озаряя страшный, 
Чтобъ было можно путь сЕитальцамъ разга-

дать. 
Ступать стезей небесной, тайной 
Средь сѣти тропъ случайной!.. 
О, братъ! Какъ нынѣ ты безпомощенъ и 

слабъ! 
Руина жалкая, грозящая паденьемъ!.. 
Твой гордый духъ теперь низвергнуть, жад-1 

кіи рабъ, I 
Й смѣлость прежняя уже грозитъ кру- | 

шеньемъ;' 
Твоя душа пустой гордынѣ предана. 
Но въ этотъ мигъ зачѣмъ, скажи, тебѣ она | 

Б а л т а 3 а р ъ. 
О, пусть безсмысленна, пуста моя гордын^ 
Я говорю еебѣ объ этомъ каждый мигъ. 

Ѳ о м а. 
Твои слова—безумный крнкъ. 
Что совѣсть вырвала пзъ мозга; братъ, 

ныні 
И вѣчно съ гордостью своей наедииѣ! 
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Б а д і а з а . р ъ (потрясенный). 
О, нѣтъ,неправда то!.. Я лжедъ, мнѣ нѣтъ 

прощенья! 
Одна любовь виной тому, что угрыэеньж 
И муки страшныя толпой предстали мнѣ. 
Что говорю сейчасъ, что чувствую, не знаю; 
Измѣна всѣ слова твои, 
И пламя черныя струи, 
Тобой зажженныя, я въ сердцѣ ощущаю; 
Лишь мудрость Господа, бросая свѣтъ, одна 
Провидитъ разумъ мой и сердце все, до дна. 
Ступай же прочь! Оставь меня CKOj^e! 

Ѳ о м а. 
Тебѣ не надобно, о, братъ, моихъ мо.ііітвъ? 

Б а л т а з а р ъ . 

Святые ангелы, что надъ Голгоѳой рѣя. 
Нисходите съ небесъ, патроны древнихъ 

битвъ, 
О, сжальтесь надо мной, я полонъ покаяній; 
Они влекутся ввысь, въ чистилище страданій, 
Къ вершинамъ радостнымъ прощенья всѣхъ 

грѣховъ; 
Мой братъ еще въ тѣни, онъ силой страш-

ныхъ словъ, . 
Въ моей душѣ живитъ то страхъ, то взрывъ 

гордыни, 
Еакъ надо мной. Господь, надъ нимъ о 

сжалься нынѣ!.. 
Его молитвъ не отвергаю я. 
Но я ихъ не хочу, я не могу, не смѣю; 
Пускай цѣлительна благая ихъ стрѵя, 
Крещеніемъ Твоимъ 
И смертью крестною Твоею, 
Молю тебя Господь,да сжалишься надъ нимъ 
И надъ душой моеюі 
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Ѳ о м а. 
Мои молитвы тѣмъ бодѣе полезны для тебя, 

братъ, что я, о ^ а щ а я с ь къ Богу, плачу, борюсь 
съ самимъ собой и дѣлаю насиліе надъ собой. 
Молитва за тѣхъ, кто смотритъ на васъ, какъ на 
врага, имѣютъ больше цѣны, чѣмъ бездна самыхъ 
красныхъ раскаяній. Я молюсь и буду молиться 
за тебя! 

Б а л т а з а р ъ (смщзенио). 
Благодарю тебя! 

{Пауза). 

Ѳ о ы а (удаляется, потожь 
снова возвращается). 

Ты только что сказалъ мнѣ: ни ты, ни я не 
будемъ настоятелями этого монастыря. Однако, 
домъ Милитьэнъ, хотя онъ и происходитъ изъ вы-
сокаго рода, уже слишкомъ старъ; кромѣ того онъ 
боленъ, дряхлъ и близокъ къ смерти. Идесбальдъ? 
Это—посредственная натура. Бавонъ и Ѳеодулъ? 
Это—несчастные писцы, корпящіе надъ книгами, 
которыхъ они сами не ионимаютъ. Домъ Маркъ? 
Дитя, простакъ... 

Б а л т а 3 а р ъ (ршко). 
Не смѣй касаться его!.. 
Онъ не вѣдаетъ нашего позора, ему чужды наши 

безумныя, враждебныя желанія, твое домогатель-
ство, братъ, покушеиіе на его права! 

Онъ никогда какъ мы ни въ чемъ пе лице-
мѣрилъ, 

Онъ прежде въ Господа, чѣмъ въ разумъ 
свой, повѣрилъ; 

Какъ снопъ пзъ золота надъ нами онъ взне-
сенъ, 

И волей апгеловъ, не нами выбранъ онъ; 
Лишь встуііитъ опъ во власть и твой и мой 

владыка. 
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Онъ низведетъ на яасъ небесный еводъ ве-
ликій, 

Чтобъ позабытыі культъ святые небеса 
Возстановидк вновь, являя чудеса 
Святого рвенія и самоотреченья; 
Онъ будетъ властвовать, и всѣ пойдутъ за 

нимъ, 
И будетъ избранъ онъ межъ всѣхъ Твор-

цомъ самим», 
Ж даже, если намъ желанно будетъ чудо. 
Оно возникнегь вдругъ таинственно оттуда, 
Гдѣ виднмъ мы теперь преграды безъ Еонда, 
Ища спасеніемъ достичь путей Творца 

Ѳ о м а. 
Ты изумляешь меня. Что же говорилъ мнѣ 

пріоръ: для того, чтобы управлять церковью и 
поднять ее, необходимы сильные люди, избранные 
самимъ Богомъ. Они заключать въ себѣ, будучи 
призваны поведѣвахь другими, всю огненную 
энергію, какъ скрытую, такъ и явную, которая 
ради нашей пользы, копилась и сберегалась въ 
теченіе стогЬтій въ ихъ расѣ; я могу понять, и 
думать о тебѣ, но домъ Маркъ... 

Б а л т а 3 а р ъ. 
Думай о немъ, браті,; думай о немъ! 

Ѳ о м а (принимая вызываю-
щую позу передъ ли-
цомъ дома Балта-
зара). 

Клянусь, я думаю лишь о себѣ самомъ; 
Ты—сила страшная, что въ траурѣ глухоыъ. 
Сама себѣ готовитъ разрушенье; 
Я тотъ, чей духъ давно оібросилъ униженье.ѵ/ 
Кто послушаніе уже давно презрѣдъ, 
Багровымъ пламенемъ я грудь свою согрѣлт.. 
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Онъ С'ь духомъ времени въ сліяніи соглас-
ном ъ, 

Отбросивъ навсегда однимъ порывомъ власт-
нвмь 

Законы древніе и ветхія нрава, 
Какъ жалніе плоды, висящіе едва... 
О, вы не знаете, что грудь моя сокрыла. 
Во мнѣ апостола горитъ святая сила; 
Предъ вами, гордые и знатные, пошлеть 
Христосъ мнѣ знаменье и къ вамъ возо-

піетъ: 
„Вы всѣ коснѣете въ томительномъ мол-

чанье,, 
,,Въ благочестивыхъ Снахъ и въ тяжкомъ 

ожиданьѣ, 
,,Вы тозябаете , межъ тѣмъ зоветъ труба 
„На бой съ моимъ Крестомъ, уже близка 

борьба: 
„Мой Крестъ, что цѣлый міръ хотѣлъ при-

нять въ объятья, 
„Готовы потрясти безумныя проклятья; 
„Вы убываете: въ васъ меркнетъ умъ без-

плодный, 
„И Божій ураганъ своей игрой свободной 
„У вапгей мантіи не оживитъ края, 
„Вы украшаете подножье алтаря, 
,,И все же ставите предъ ваіпимъ храмомъ 

стражей, 
„Вы угашаете огонь въ сердцахъ и даже 
„Съ небесъ сошедшіе, святые языки; 
„О, вы негодные, когда, полны тоски, 
„Вы вмѣстѣ молитесь, уныло, монотонно, 
„Я ваеъ готовъ казнить... 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ (яростно). 
О, братъ, ты изстуилепно 

Лить богохульствуешь, забывъ слова Христа, 
^ т о Онъ присутствуетъ незримо, гдѣ уста 
Молитву общую согласно прошептали. 



41 

Ѳ о м а . 
Онъ—разуыъ, Онъ—душа, безуміе пеадхн 
Своихъ апостоловъ и сдавныхъ мудрецовъ!. 

Б а д т а з а р ъ . 
Монахъ, ему служить не меньше я готовь! 
Въ моей душѣ горитъ не меньшее сіянье, 
Но вся любовь моя —лишь строгое молчанье; 
Тотъ міръ, гдѣ хочешь ты Творца возсяа-

вить вслухъ, 
И безнадежно слѣпъ и безконечно глухъ, 
Смѣсь жалкая изъ пышности п тлѣнья. 
Еще предъ золотомъ онъ полонъ умиленья, 
Какъ дряхлое дитя у смертнаго одра, 
Но для него законъ лишь святъ одинъ—игра, 
Гдѣ вмѣстѣ смѣшаны обмаиъ и преступленье, 
Но нерёдъ правдою небесъ его значенье 
Ничтожно безъ конца, 
Предъ ликомъ моего иль твоего Творца. 
Когда бъ апостолы съ могильнаго ихъ ложа 
Возстали, въ насъ сердца, кажъ ураганъ, 

тревожа, 
Имъ нехватило бы ни молній, ни огней, 
Чтобъ, жизнь исиѳцеливъ, вновь кинуть 

міръ людей! 
Я мудръ не менѣе, и я не знаю развѣ 
Все, въ чемъ нуждается наш'ь богохульный 

вѣкъ-
Но не унижѵсь я пойти къ толпѣ калѣкъ 
И стать, бесідуя, причастнымъ общей язвѣ. 
Ты это дѣлаешь, я знаю, каждый мигъ 
Томимъ презрѣніемъ, ты гордостью великъ, 
Но, проповѣдуя, гордецъ, ты мучимъ скукой, 
Твой лучезарный духъ, клянусь, тому пору-

кой. 
Но гордости твоей я предпочту свою! 

Ѳ о м а. 
Лишь гордость всякій часъ, Госуд рстзенкая" 

ордена Лѳ іина 
S t a T E l U C G S P 
им. a и . ЯЕНИН4 
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Б а л т а з а р ъ [авторитетно). 
Брата, я всегда стою 

Съ челомъ приподнятымъ, слокоиныцъ и 
надменным ь, 

Борясь съ самимъ собой съ усильемъ неиз-
мѣннымъ. 

Величья своего ничѣмъ не умаливъ, 
Я вновь верну права, грѣховный духъ сло-

мнвъ; 
Я угасить хочу твой разумъ, волный злобы, 
Чтобъ Марку путь открыть, ему помочь и 

чтобы 
Вдругъ стало вѣдомо всему монастырю, 
Какимъ я пламенемъ и вѣрою горю; 
Въ своей груди коплю я мощный и упорный, 
Какъ въ дароносицѣ. лишь чистое вино, 
Твоимъ сомнѣніямъ и мыслямъ суждено 
За каплей каплю влить въ ту чашу ядъ 

тлетворный. 
Ѳ о ы а (жолобмо). 

Иль гордость страшная иль покаянье, брать, 
Погубятъ разумъ твой и душу ввергнуть 

въ адъ! 
{Неожиданно появляется прщп. Оба монаха 

умо.каютъ. Они смущены. Проходітъ мгновенье, и 
Балтазаръ приб.шжаются къ пріору). 

Б а л т а з а р ъ . 
Простите, я прервалъ свое уединенье 
Тому причиною вотъ этотъ злой монахъ, 
Во мнѣ ыаруишвшій внезапно размышленье 
Словами злобными вселившій въдушу страхъ^ 

П р і о р ъ. 
Что ліъ ты не удалилъ того, кто духъ пытая, 
Здѣсь искушалъ тебя; обязанность святая 

Для всѣхіь, кто молится, молчанье и покой. 
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(Ѳомѣ). 
Пусть этбтъ тедовѣкъ пребудетъ самъ съ 

собой!.. 
{Пріоръ дѣлттъ жестъ. Ѳо.ѵа удаляется). 

П р і о р ъ . 
Мой сынъ, мечтаемъ здѣсь іишь мы вдвоемъ 

съ тобою, 
Чтобъ этотъ монастырь не дрогнулъ нредъ 

судьбою. 
Чтобы, надъ дрязгами людей превозкесенъ, 
Навѣкъ прославіенъ былъ и возве-іитенъ 

онъ; 
Но если разумъ твой утратилъ пылъ внсокіи 
И пѣтъ ужъ тишины въ твоей душѣ глубоЕоГг, 
Тогда молчи, мой сынъ, признанья отврати, 
Какъ псовъ, раскаянья порывы укроти! 
Во мнѣ жъ свидѣтеля найдепгь свопхъ при-

знаній. . 
Б а л т а 3 а р ъ. 

Мнѣ силу даруетъ Творецъ для покаянійі 

П р і о р ъ. 
Творецъ Владыко твой, святую благодать 
Лишь Онъ твоей душѣ смятенной можетъ 

дать! 
Но если Онъ тебя покинетъ одинокимъ. 
Ты, униженіемъ исполненный жестокимъ, 
Бозстанешь на Него... О, если оба мы 
Съ душой, исполненной геройскихъ дерзно-

веній 
Не сможемъ оградить сред[[ безбрежной 

тьмы 
НашъРай,гдѣ силою божественныхъ велѣній 
Намъ уготованы законныя мѣста,— 
Тогда конецъ всему, и доблести глубокой, 
И праву мудрому, и рабства тьмѣ жестокой. 
Тогда да будетъ прочь отъ міра отнята 
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Длань Проиысла, что всѣмъ чудесно упра-
вляех'ь!.. 

Яви же намъ примѣръ величья и побѣдъ, 
И пусть онъ въ грудь твою обильно проли-

ваетъ 
Широкой полосой неугасимый свѣтъ. 
Пусть станетъ для тебя онъ подвигомъ столь 

славнымъ. 
1 Чтобъ между братьями ты завтра жъ сталъ 
' бы мавнымъ! 

{Звонъ комком... С.шшны приближающіеся шаги. 
Монахи входятъ въ капитулѵ, каждый зашмаетъ 
свое мѣсто. Пріоръ входитъ на каѳедру). 

П р і в р ъ. 
Нашъ монастырь нерестаіъ сіѣдовать обычаю 

старины. 
Одинъ изъ васъ, братья - монахи, наиомннлъ 

мнѣ о немъ. 
Съ тѣхъ норъ, какъ уничтожена публичная ис-

повѣдь, моральная сила нашего ордена стала па-
дать. Всего десять лѣтъ тому назадъ, онъ еще про-
двѣталъ при моемъ учителѣ и предшественник^. 
Домъ Жервэ. 

Сегодня я снова возстановляю обычай публич-
ной исповѣди. 

Приготовьтесь сейчасъ выслушать исповѣдь от-
цеубійцы... 

Ѳ о м а (вдруіъ поднимаясь и 
оставаясь въ шоп 
позп"). 

Отцеубінцы?... 
П р і о р ъ (шо.<одио продо.іжая). 

. . . Отцеубійцы, уже давно прощеннаго. Передъ 
лицомъ міра такое широкое и ш,едрое признаыіе 
немыслимо. Но вѣдь вы—монахи, вы понимаете 
краеоту и героизмъ подобнаго признанія, вы вое-



45 

хвадите то, что души, менѣе возвышенаыя, чѣмъ-
ваши, не способны вовсе понять {Балтазару). На-
чинай признаніе, сынъ мой!.. 

Б а . і т а з а р ъ {встаетъ и стано-
вѵтсл на колѣш 
на рогожу по 
срединѣ капи-
тула). 

Я прошу прощенія у всѣхъ васъ; это прежде 
всего, ибо мое преступденіе старо, и я жилъ въ 
этомъ монастырѣ, получая во всемъ удовлетворе-
ніе, дни и цѣлые годы... 

Я своего отца убижъ, 
Мой мозгъ виномъ опбенъ былъ; 
Безумный, вакъ закваска въ тѣстѣ,-
Укрытая въ секретномъ мѣстѣ... 
Весь домъ безмолвно спалъ, лишь красная 

свѣча 
Близъ ложа теплилась, во мракѣ чуть треща. 
Опъ былъ уже старикъ, но полонъ грубой 

силы. 
На горлѣ у него надѵты были жилн, 
И сѣды волосы, и біѣденъ цвѣтъ чела, 
Гдѣ гордость лучшею защитою была: 
Остановился я... О, если бъ въ то мгновенье 
Б р и блескѣ молніи я встрѣтилъ выраженье 
Его отчаянныхъ, пронзавшихъ душуглазъ!.. 
О, если бъ этотъ Крестъ (Указывая на крестъ, 

віісягцій на стѣнѣ) его отъ смерти спасъ!.. 
И если бъ кто-нибудь изъ васъ любовью 

нѣжноГг, 
Молитвой пламенной свой духъ зажегъ тогда. 
Не обагрила бъ кровь моей души мятежной, 
Я не узналъ бы никогда 
Весь ужасъ смерти неизбѣжной! 

П р і о р ъ. 
Мой сынъ, спокойнѣе веди свои признанья! 
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Б а л т а з а р ъ (_щюдолжая). 
Онъ в'ь мнгъ иочувствовалъ, что близится 

гроза, 
Онъ весь затрепеталъ и вдругъ открилъ глаза. 
Но встрѣтилъ лишь одно мое негодованье, 
Пылала грудь моя, но замерло дыханье... 
Тогда отецъ меня схватіілъ и сгоряча 
Мнѣ руки крѣпко сжалъ, но медлилъ, не 

крича, 
Сиасая честь семьи отъ чернаго позора... 
На мигъ затііхъ и я, но скоро. 
Едва почувствовалъ, что сухн н крѣики 
Его персты мнѣ жмутъ вискн, 
Я злобу дикую въ себѣ почуял'ь снова, 
Я оттолкнулъ отца на дно алькова, 
И засверкалъ нредъ нимъ блескъ острый 

лезвія— 
Всѣхъ предковъ въ немъ одномъ въ тотъ 

мигъ почуялъ я, 
Такъ былъ уиоренъ онъ и полонъ грубой 

силы,— 
Я мощный торсъ его нащупывалъ и жіглы... 
И все не находилъ, межъ тѣмъ, какъ он7> 

въ отвѣтъ 
Миѣ шею вдругъ сдавилъ, когтей означивъ 

слѣдъ. 
Я сталъ нослѣднее готовить нападенье, 
А онъ вдругъ вырвался въ стремительпомъ 

движеньѣ, 
И приподнялся весь, и крикнулъ, как'ь вч. 

бреду, 
„Ветрѣчаемъ стоя, смерть мы всѣ у насъ въ 

2юду[" 
И вдругъ спокоенъ сталъ, скрестивъ на 

сердцѣ руки 
Безъ дрожи ужаса, безъ гнѣва и безъ муки. 
Еще не вѣрилъ онъ, безпомощенъ и старъ, 
Въ мое оружіе, и я нанесъ ударъ... 
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Теперь дѣяніе дозорное лредъ вами 
Въ его безуміи я передалъ словами 
Такимъже мерзостнымъ его.какіімъ на свѣтъ 
Оно явилось вдругъ, тому уже десять лѣть. 

• П р і о р ъ. 
Пусть оно позорно и обагрено потоками крови, 

нашъ святой долгъ угаситъ его въ своихъ стѣ-
нахъ. 

Д/рная трава вырывается охапками и сгораетъ 
въ зологомъ пламени раскаянья. Мы будемъ cefl-
часъ судить тебя. Скоро наступить конецъ твоему 
трауру, о сынъ мой... Поэтому, отвѣчай на предло-
женные вопросы. 

{Молчаиіе). 

М о н а X ъ {Балтсаару). 
Твоя злоба, толкнувшая тебя на отцеубійство, 

была ли безпричинна? 
Б а л т а з а р ъ . 

Мок отецъ быль суровъ, а я безуменъ. Онъ 
схоялъ передо мной, какъ преграда. Моя пороч-
ность жаждала его достатка. 

Д р у г о й м о н а X ъ. 
Было ли иредумышленнымъ твое преступленіе? 

Б а л т а з а р ъ . 
Вполнѣ достаточно, въ чемъ я себя и обвиняю. 

П р і о р ъ (вступая). 
Убійство было внезапнымъ и безумнымъ! У 

тебя не было времени замышлять и долго подго-
товлять его. Ты преувеличиваешь свою вину. 

Б а л т а з а р ъ . 
Я стыжусь себя болѣе, чѣмъ этого требуетъ мое 

преступленіе. 
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М о н а X ъ. 
Пусть нашъ разумъ тебя осуждаетъ; наше серд-

це тебя восхваляеіъ. 
Твой примѣръ—великолѣпЕый примѣръ истин-

наго христіанства. 

И д е з б а л ь д ъ (вставал). 
Истиннаго христіанства? Стало быть, достаточно 

совершить преступленіе, чтобы достичь экстаза? 
Достаточно зарѣзать, чтобы нросвѣтнться? 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
Исповѣдь Балтазара проста, онъ высокъ духомъ 

и, когда души достигнугь горнихъ высей, то вся-
кій монахъ, столь же, вакъ и онъ, каявшійся нередъ 
Богомъ и озарившій глаза братій однимъ впдом-ь 
огней своего грѣха, подобно розамъ, окрашеннымъ 
кровью, достигнет'ь апоѳеоза! 

И д 6 3 б а л ь д ъ. 
Сперва мы видимъ зло, а нотомъ уже апоѳеозъ. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
Послушай тебя, п невольно додуіМаешь, къ чему 

только сводишь ты нашъ долгъ оказывать всѣмъ 
помош,ь; самый тонъ твоего голоса ненрекло-
нен'ь, сегодня вечеромъ въ твоемъ сердцѣ нѣтъ 
Бога; Ты выказалъ себя враждебнымъ, грубымъ, 
злобнымъ и темнымъ; ты трепеталъ и колебался, 
боясь отпустить грѣхъ, отягчившій одного изъ на-
шихъ братій. Ты прогоняешь гостя, етучаш;агося 
ночью у порога твоей души. 

И д е з б а . г ь д ъ {укатвая па 
Балтазара). 

Судить должно не меня, а его. 
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Ѳ е о д у л ъ . 
Мой умъ теряется въ столькихъ безднахъ горя 

н смущенія!.. 
Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 

Преступденіе есть испытаніѳ и борьба, если 
Богъ преображаетъ его свѣтомъ небесъ, поражаю-
щішъ Павла и пробуждагощимъ въ немъ апостола. 
Вы всѣ забыли о чудесахъ, ниспосланяыхъ свыше. 

Подъ именемъ мудрости дня вы отрекаетесь ртъ 
того, что всегда было, бдескомъ н мощью древнихъ 
монастырей, исполненныхъ христіанскаго безумія. 

Христовы обители простая недѣпость въ мірѣ, 
если въ ннхъ не проповѣдуется героизмъ, какъ 
единственный законъ добродѣтели и порока. 

Домъ Бадтазаръ покаялся. Съ этихъ поръ онъ 
стадъ еще выше. Чѣмъ больше его проступокъ, 
тѣмъ лучше, изъ тѣмъ болѣе далекаго края онъ 
вернулся къ намъ,тѣмъ онъ сидьнѣе; никто изъ насъ 
не одержалъ столь полной побѣды надъ Смертью, 
никто не лересѣкъ на своемъ пути столько иу-
стынь. 

Священный подвигъ проливаетъ. свѣтъ на его 
ликъ; само небо отмѣчаетъ его престуиленіе и 
всѣмъ намъ явдяеіъ его, какъ знамевае чего-тв 
предустановленнаго свыше. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Это безуміе! Это безуміе! Никогда до сихъ поръ 

зло не воспламеняло подобной дерзости. Домъ 
Бадтазаръ преступникъ и только. Его лидо стал» 
дикимъ отъ крови, и мы его отвергаемъ. 

М о н а X ъ. 
Онъ прокаженный, который хочетъ коснуться 

насъ! 
Д р у г о й м о н а х ъ . 

Наше общеніе станетъ немыслимымъ передъ 
такимъ алтаремъ. 

Монастырь. 4 
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Т р е т і й м о н а х ъ . 
Домъ Балтазаръ превратилъ Смерть въ дѣль. 

Его глаза осквернены Ею. 
Е щ е м о н а х ъ . 

Къ чему щадить его, разъ его гордость соста-
вляетъ добрую половину его исповѣди? 

Ѳ е о д у л ъ {мечтательно). 
Христосъ съ ужасомъ возложить на вѣсы его 

иреступленіе. 
П р і о р ъ. 

Молчаніе! 
БЕГ'уже не разбираете его совѣсти; вы набрасы-

ваетесь на самаго человѣка. 
Йсповѣдь, которую я желалъ бы видѣть испол-

ненной достоинства и благотворнаго значенія, кон-
чается спорами и ненавистью. 

Домъ Балтазаръ своимъ териѣніемъ и смире-
ніемъ заслужилъ болѣе, чѣмъ ирощеніе. Я требую, 
чтобы касались исключительно его грѣховъ. Только 
этого и ничего болѣе. 

Ѳ о м а. 
Твое преступленіе, братъ, было ли обнаружено? 

П р і о р ъ. 
Мы судимъ только самый грѣхъ; наруиіеніе 

закона находится внѣ области человѣческой спра-
ведливости. 

Ѳ о м а {очень спокойно). 
Было ли обнаружено твое преступленіе, брать? 

Б а л т а з а р ъ . 
Я скрылся отъ иоисковъ. Бмѣсто меня былъ 

казненъ случайный бродяга. Я имѣлъ в'ь себѣ 
достаточно безстыдства присутствовать прі[ его 
казни, не заявляя ни слова. 



П p i о p ъ. 
Намъ нѣтъ вовсе дѣла до ошибокъ судей. Нашъ 

судъ не лхъ судъ. 
И д е з б а л ь д ъ . 

Однако необходимо обсудить проступокъ во всей 
его шнротѣ. 

П р і о р ъ. 
Кара лишь послѣдовада за нимъ, не будучи его 

составной частью. 
И д е з б а л ь д ъ . 

Въ такомъ случаѣ, что же должно быть искуіі-
лено? 

П р і о р ъ. 
Это мое дѣло опредѣлить. 

И д е з б е л ь д ъ . 
Но тогда зачѣмъ же было собирать насъ? 

П р і о р ъ. 
Чтобы просвѣтить васъ, чтобы показать вамъ 

велиЕІй примѣръ, чтобы вы увидѣли, что такое 
душа, гдѣ живетъ іг страдаетъ и торжествуетъ 
Христосъ, какъ въ своемъ храмѣ. 

Д о м ъ М а р к ъ {экзальтированы о). 
Молиться должно намъ... всегда, вездѣ молиться... 

Д о м ъ М и л и т ь 9 н ъ. 
Христосъ, какъ нѣкогда, сумѣетъ расплести 
Всѣ сѣти, чтобъ изъ нихъ погибшіи духт. 

спасти. 
Чтобы спасенный духъ къ нему же обра-

тился, 
И снова огненнымъ букетомъ распустился... 
Нашъ братъ, ты мученикъ святой! 

И д е з б а д ь д ъ . 
А я вамъ говорю: убійца онъ простой! 

4* 



М о я а х . % (ttp, 
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Возстаньемъ общимъ вы повергнуть въ 
прахъ грозите 

Мой твердый, каменный, жеіѣзныи. пьеде-
• сталъ, 

И смыслъ нисанія вы исказить хотите? 
Скажите, правъ ли я? 

{От смопіритъ круюмъ общее молчаніе; никто не 
шевелится). 

Я здѣсь вершу свой судъ, 
Л и п Е Ь именемъ Христа; не знаетъ колебанья 
Власть, мнѣ врученная, ее не повернуть 
Враги въ моихъ рукахъ, мнѣ робость неиз-

. вѣстна,. 
Пребудетъ глыбою та власть въвѣкахъ отвѣ-

сной. -
© о м а . 

Я желаю, чтобы вы знали, какъ горячо я одоб-
ряю васъ въ этомъ. 

П р і о р ъ . 
Я въ этомъ не нуждаюсь; съ меня довольно 

того, что меня одобряетъ самъ Господь!.. 
{Д.пшнал пауза; пріоръ ма.ю-по-ма.гу успокаи-' 

вается и продолжастъ). 
А теперь разойдитесь. Въ васъ. нѣтъ достаточно 

ни спокойствія, ни благости, чтобы. понять и су-
дить вашего брата. 

{Обращаясь къ домъ Ралтазару). 
Домъ Балтазаръ, обычай этого монастыря тре-

буетъ отъ меня, предсѣдательствовавшаго въ 
этомъ вашемъ собраніи, гдѣ должно было бы про-
явиться такъ много добродѣтелй, чтобы я нало-
жилъ на тебя эпптнмііо: ты будешь спать безъ ПОД-
СТИЛЕН въ теченіе мѣсяца. До полночи ты будешь, 
жить отчужденнымъ отъ алтаря въ теченіе трехъ 
дней и будешь присутствовать при совершеяіи св. 
Таинъ лишь на трибунѣ для хора, за рѣшеткой. 
Выполняй эти требованія, и мііръ да будетъ съ 
тобой! 



ІІІ-й АКТЪ. 

Декораціи 1-го акта. Садъ при монастырѣ. 

П р і о р ъ . 
Цѣлуіо ночь я размышляіъ объ этомъ. Сказать, 

что такой горячіГг сігоръ въ моемъ прнсутствіи 
могъ раздѣлить весь орденъ, что исповѣдь Балта-
зара не удалась, что наши монахи... 

Д о ы ъ М и л и т ь э н ъ . 
О! вы нхъ уничтожили самымъ превосходнымъ 

образом'ь, вы... 
П р і о р ъ. 

Я нредпочелъ бы умереть на мѣстѣ, на самой 
своей: каѳедрѣ, чѣмъ уступить имъ Балтазара. Всѣ 
они такъ и набросились на него, на меня... А 
Балтазаръ не тронулся даже...онъ вовсе не защи-
щался... Вся его мощь, казалось, омертвѣла, вся 
его гордость точно растаяла. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
Угрызенія совѣсти подрѣзываіотъ самую могу-

чую энергію. 
П р і о р ъ. 

А какт. не желалъ согласиться съ вами Идез-
бальдъ!.. Какъ его злой умъ иодчинилъ себѣ умы 
монахов'ь! Какъ всѣ они стали выкладывать свою 
дерзость и нетериѣніе на свѣтъ БожіИ. 

ЛІнѣ казалось, что монастырь ускользаетъ изъ 
моихъ рукъ, что мой авторитетъ гнется, какъ 
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надломленная вѣіка, что завтра онъ будетъ н 
вовсе сломденъ... 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
Никогда еще вы не говорили такимъ тономъ! 

П р і о р ъ. 
А каким'ь топомъ нападали они! Взвѣсили ли 

вы ихъ отвѣты, намеки, вызовы? Все, что они гово-
рили, обнаруживало въ нихъ внезапное сознаніе 
ими своей собственной силы. Ч.то меня особенно 
привело въ безпокойство, это то, что они осмѣ-
лились не только высказывать, но думать имен-
но такъ передъ вашимъ и моимъ лидоііъ. Въ. 
нашемъ монастырѣ безъ моего вѣдома назрѣла 
существенная потребность перемѣнъ. 

Д о м ъ М и л и т ь э н ъ . 
При такой глубокой старости, какъ наша, не 

хватаетъ глазъ усіѣдить за всѣми переиѣнами. 

П р і о р ъ {хватая домъ 21и-
литьтіа за руку и 
іллдл жкво ему въ 
глаза). 

Наше царство приближается къ концу, домъ 
Милитьэнъ. Никогда Балтазаръ не будетъ моимъ 
преемникомъ!.. 

Д о м ъ М и л н т ь э н ъ. 
Идезбальдъ и Оома одинаково домогаются ра-

игего мѣста. 
Съ того дня, какъ Балтазаръ погибнетъ, они 

станутъ другъ противъ друга и объявятъ другъ 
другу войну. 

До того же часа они будутъ объединены: это 
добрый зиакъ. 
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ff р i о p 'Ь. 
Я не могу болѣё вѣрить тебѣ,-съ тѣхъ доръ. 

какъ я стаіъ еомнѣваться въ полнотѣ мое! вла-
сти, мой мѣдныГг авторитета поколебленъ; онъ не 
отзывается уже болѣе, какъ нѣкогда, при общемъ 
безмолвін всѣхъ душъ, мои руки опущены, сегодня 
веяеромъ мнѣ исполняется семьдесятъ дѣтъ; я могу 
лоднять надъ толпой кадильницу лишь дрожащей 
рукой. С м е ^ ь слышна въ моей груди; я стѣна, 
которая готовится упасть, я развалина, которая, 
несмотря на свою гибель, хочетъ вѣчно торчать, 
какъ башня; я могъ бы быть при моемъ дряхломъ 
возрастѣ послѣднпмъ, великимъ пріоромъ могулце-
«твеннаго рода. Когда меня погребутъ, одинъ Богъ 
вѣдаетъ, въ какой водоворотъ попадетъ нашъ мо-
настырь! 

(Молчаиіе). 
Я никого не вижу, кромѣ тебя одного, домъ 

Милитьэя'ь, кто бы могъ наслѣдовать мнѣ. 

Д о м ъ М и л и т ь 9 н ъ. 
Я! Но развѣ и я не Окажусь безсильнымъ, если 

вы будете побѣждены! 
Развѣ я не безсиленъ, не боленъ, не безііоіе-

зенъ, развѣ я не на два пальца отъ своей могилы? 
Мы довершили наше дѣло въ согласііі съ дѣя-

ніями Господа, и мы оба отойдемъ съ миромъ. 
(Молчаніе). 

Когда Балтазаръ выйдетъ побѣдителемъ изъ 
•своего душевнаго перелома, снъ восторшествуетъ 
н въ остальномъ. 

П р і о р ъ. 
Увы! Мнѣ въ тягость все это. У меня хватитъ 

€ще силъ на то, чтобы быть послѣднимъ. Что же 
касается Балтазара, то, если опъ станетъ губить себя 
своими собственными руками; если онъ уничтожитъ 
энергію, иолученную ииь отъ своего славпагѳ 
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рода, как7> великій запась силъ?!.. Онъ дожнветъ. 
до того часа, пока всѣ самыя' надёжныя силы-
станутъ сами собой содѣйствовать его паденію. А 
затѣмъ не останется уже болѣё ничего, и наступить, 
конецъ. 

Д о м ъ М и д и т ь э н ъ . 
У васъ остается еще домъ Маркъ. 

П р і о р ъ. 
Этотъ! Никогда! Его руки способны лишь быть 

воздѣтыми для молитвы!.. 
(Начинаютъ с.ттатъся удары %о.іоколовъ). , 

Д о м ъ М и д и т ь э н ъ , 
Вотъ уже окончена воскресная утреня.-г-Мона-

хи возвращаются сюда. 
П р і о р ъ. 

Ступай! Тебѣ должно пѣть мессу. Я тебя про-
шу объ этомъ!.. 

{Уходить). 
(Входятъ монахи. Од^іи иагь mtosb прохаживаются' 

подъ сводами; другіе собираются вмѣспт и бесѣдуюто)^ 
И д е з б а д ь д ъ (Ѳомѣ). 

Зачѣмъ ты такъ опредѣленно поддерживадъ 
иріора? Никогда не надо помотать врагамъ. 

Ѳ о м а . 
Ты не понимаешь. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Со Бчерашняіо дня ты словно перемѣнился. Я 

не узнаю тебя! 
Ѳ о м а. 

Вотъ и еще разъ ты ничего не понимаешь. 
И д е з б а л ь д ъ . 

Что? Что такое? Однако говори лее!.. 
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Ѳ о м а {пооюимая плечами и 
не давая возможно-
сти Ждезбальду про-
должать свои во-
просы). 

Пріоръ правь. Авторитетъ долженъ оставаться 
нетронутымъ и верховнымъ... Въ остальномъ, все 
развивается съ такой быстротой, что не стоить 
болѣе обсуждать мое цоведеніе. Всѣ согласны въ 
этомъ, даже Ѳеодулъ. Онъ мнѣ заявилъ объ. этомъ. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Ѳеодулъ? 

Ѳ ом а. 
Цинизмъ пріора открылъ ему глаза. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Отвѣть мнѣ, что, если я выдамъ Бадтазара, вѣдь 

пуб.чичное осуждепіе гораздо вѣрнѣе уничтожигь 
его, чѣмъ мы всѣ вмѣстѣ взятые; всѣ "братья бу-
дутъ мнѣ благодарны! 

Ѳ о м а. 
Монахъ можетъ быть судкмъ только монахами 

же. Разъ домъ Балтазаръ ирибѣгнулъ къ наыъ 
для того, чтобы мы скрыли его гр'1)хи, нашъ мо-
настырь долженъ ихъ скрыть въ своихъ стѣнахъ. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Было бы такъ легко... 

Ѳ о м а. 
Я запрещаю тебѣ пытать меня... Домъ Балта-

заръ самъ погубнтъ себя. 
Еще вчера я обдумывалъ средства, чтобы раз-

бить его, сегодня это излишне. 
Раскаяніе—страсть къ разрушенію и небытііо. 

Достаточно того, что онъ самъ подготовдяетъ свое 
надепіе. 
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И д е 3 б а л ь д ъ. 

, - .Ты не правъ. Предоставь дѣйствовать мнѣ. 

Ѳ о м а. 
Предоставить дѣйствовать тебѣ!.. Предоставить 

тебѣ!.. (Вдруіъ рѣшителъно). Идите сюда^и смот-
рите!.. (Созывая есѣсеь .uouawoez). Одинъ изъ братьевъ 
подаетъ мнѣ совѣтъ, здѣсь, за стѣнами монастыря, 
назвать имена а^Ьхъ, кто сталъ бы публично осу-
ждать грѣхи брата нашего, Балтазара. Я хочу, 
чтобы вы были свидѣтелями ужаса, который я 
испытываю. 

И д е з б а л ь д ъ . 
Но, однако... 

Ѳ о м а. 
Л заявляю это передъ лицоыъ всѣхъ, передъ. 

тѣмн, кто присоединится ко мнѣ, п, если нужно 
передъ лицоыъ тѣхъ, кто выступитъ иротивъ меня 

Ѳ е о д у л ъ. 
Никто изъ насъ никогда не сомнѣвался въ твоеі 

честности. 
Ѳ о м а. 

Я люблю этотъ монастырь, какъ мой единствен-
сгвенный домъ. Пусть его разумъ дряхлъ, его прн-
вилегіи священны. Я буду оберегать ихъ лучше, 
чѣмъ кто-либо; быть монахомъ это нреасде всего! 

И д е з б а л ь д ъ . ' 
Этотъ монастырь не мояіетъ стоять внѣ закона. 

Ѳ о м а. 
Ты одинъ думаешь такъ. Ты воздвигаешь между 

собой ц нами стѣну боіѣе неприступную, чѣмъ 
стѣяа, воздвигнутая домъ Балтазаромъ. 
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Есдн я кбгда-нибудь и быдъ подъ вліяніемъ 
твоихъ совѣтовъ, теперь я ихъ отбрасываю и раз-
рываю съ тобой навсегда; 

М о н а X ъ. 
Наконецъ-то! 

Д р у г о й . 
Это рѣшительно необходимр. 

Ѳ 8 о д у Jl ъ. 
Идезбальдъ былъ опасенъ; онъ отда.іяАъ насъ 

ота тебя. 
Ѳ о м а {Идезбальду). 

Твои происки—низки, твое честодюбіе — низ" 
менно! Твой умъ жалко мерцаетъ надъ священ" 
ными книгами, таыъ, гдѣ мой разумъ готовъ ра" 
зить на-сиерть, гдѣ онъ ностигаетъ все и дости-
гаетъ экстаза. Наши братья могутъ бояться нашего 
вдіянія, въ насъ.видятъ что-то общее, мы оба 
ииѣеиъ видъ предателей. 

Ѳ е о д у 1 ъ (Ѳомѣ). 
Ничто впредь уже не разлучить насъ. 

И д е з б а л ь д ъ (указывая на Ѳому 
и обращаясь къ 
монахамъ). 

Неужели это на самомъ дѣлѣ такъ... Какъ я . . 
я... кого онъ неустанно толкалъ впередь... я... 

Ѳ о м а (идезбальду) 
Забудемъ другъ о другѣ и будемъ впредь итти 

ирртивоположнымъ цутемъ! 
И д е 3 б а л ь д ъ. 

Ты говоришь безразсудно; не ыожеіъ же быть, 
чтобы въ одинъ день, въ одно мгновенье... 
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Ѳ о м а. -
Это будетъ, ибо это должно быть! . 

И д е з б . а дьд-ь . 
Увы! Я ненавижу тебя еще болѣе, чѣмъ Б а ж а -

зара!.. 
Ѳ о м а . 

А я оправдываю и прощаю тебя! 
И д е з б а д ь д ъ . 

Мнѣ не нужно твоііхъ прощеній, я стою прямѳ 
дередъ тобой въ этомъ монастырѣ; въ одинъ пре-
красный день я разрушу твои коварные замыслы 
и твое дѣло, которое сеичасъ побѣдоносно выра-
стаем подъ твоими руками, я опрокину... 

М 6 н а X ъ (идя -къ Идезбалъду 
и указывая на 
Ѳому). 

Мы всѣ за брата нашего, Ѳому. 

И д е з б а д ь д ъ . 
Но вы не знаете, что за жестокій и коварный 

онъ человѣкъ, какая у него душа... 

Ѳ о м а (моиахамъ). 
Пусть себѣ говорить, я его болѣе не слушаю. 
{Монахи удаляются вслѣдъ за Ѳомой, оставляя 

Идезбальда, который разбитый опускается на 
скамью; съ другой стороны сада появляется д о м ъ 
Б а л т а з а р ъ . Онъ хочетъ склонить колѣни у подг 
ножья расѣятія. Едва онъ начгтаетъ молитьвя, 
Иде.юальдъ подходитъ къ нему). 

И д е з б а л ь д ъ . 
Домъ Балтазаръ? 

Б а л т а з а р ъ . 
А, STO ты? 
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И д е з б а л ь д ъ . 
Братъ Балтазаръ!.. 

Б а д т а з а р ъ . 
Жрочь, прочь! 

И д е з б а л ь д ъ . 
Я хочу сказать тебѣ... 

Б а л т а з а р ъ . 
Я не хочу ровно ничего слышать... Я не хочу 

чтобы ты приближался ко мнѣ. 
И д е з б а л ь д ъ . 

Дѣло идетъ о тебѣ, о твомъ мѣстѣ въ нашемъ 
монастырѣ. 

Б а л т а з а р ъ . 
Нѣтъ! Ничего, ничего, ничего!.. Уйди прочь! 

Уйди прочь!.. 
(Онъ проюняетъ Идезбалъйа,"^который, наконецъ, 

удаляется). 

. {Доіѵъ Валтазаръ снова опускается на колѣш. 
Н«, едва онъ погружается въ молитву, появмется 
домъ Маркъ. Лослѣдній прямо идетъ къ нему). 

Д о м ъ М а р к ъ (растрошнпый до 
слезъ). 

мой братъ! Тебѣ должно итти и все объявить 
' судьямъ! 

(Удивленіе Балпи.-ара. Молчаніе. Кажется, будто 
едруіъ ііадъ нимъ появляется сіяиіе). 

Домъ Маркъ {продолжая). 
Мнѣ страшно говорить съ тобоГг, 
Рыданьемъ духъ растерзанъ моГг, 
Мнѣ въ душу вбитъ гвоздь каждый твой. 
Но все жъ любовь—ничто предъ Богомъ! 



Б а л т а з а р ъ {тревожно, съ гла-
зами, . цокрымы 
отъ слезь, смот-
ря на домъ Мар-
ка). 

О, говори!.. 
Д о м ъ М а р к ъ . 

Сегодня, братъ, 
Позорнымъ преданный тревогамъ. 
Ты злобой бѣшенноі объятъ; 
Въ своей душѣ, мной столь 'любимой, 
Ты что-то нынче схоронилъ!.. 
Бродяга, всѣми лишь гонимый, 
Для чьей души спасеньемъ былъ 
Лишь Крестъ святой, чьи прегрѣшенья 
Вдадыко-пастырь разрѣшилъ!.. 
Моя душа полна стремленья 
Съ тооою слить и жизнь и кровь, 
И, смерть пріявъ среди мученья. 
Вернуть и мощь и нѣжность вновь, 
й х ъ почерпая въ томъ молчаньѣ. 
Что вкругъ тебя всегда царитъ 
И отъ бёзумствъ и поруганья 
Людской толпы тебя хранить; 
К вотъ мой духъ въ порывѣ рвеній 
Водною тихихъ дуновеній 
Къ престолу Бога вознесенъ, 
Онъ въ небѣ съ гимнами святыми 
Одно твое прошепчетъ имя, 

,д-Тебя немолчно станетъ онъ, 
[Твое увидѣвъ покаянье, 
•Звать въ небо, въ золото сіянья, 
Чтобъ насъ навѣки сочетать. 
Могла святая благодать! 

Б а л т а з а р ъ . 
О, бѣдное дитя! О, лучшій между нами 
О, сердце чистое, чьимъ яснымъ свѣтомъ мг.г 
Всегда озарены среди безбрежной тьмы! 



Дом'ь М а р к » , 

Д о м з . М а р к ъ . 
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Братъ! я ліоблю тебя! и тѣмъ сиіьиѣй, 
Чѣмъ больше дѣлаю я зла душѣ твоей, 
Чѣмъ больше плачу я отъ боли угрызетй . 
Я вижу, трепеща, безбрежный рядъ видѣ-' 

ній, 
Голгоѳу, длинный рядъ ея крестовъ и рукъ, 
Къ тебѣ протянутых'ь и двинувшихся вдругъ. 

Д о ы ъ Б а л т а ^ з а р ъ . 
Гони унынье прочь!.. Мой духъ неукроти-

" мый 
Въ тебѣ находить жизнь; мой пылъ непа-

сытимый 
Уже готовится въ меня вонзить клы'ки 
Страданія, безумья и тоски, 
Открыта предо мной долина покаянья. 
Спасенье близится: вдали зажглось сіянье; 
И вотъ, завидѣвъ свѣтъ вдали сквозь и 

мракъ, 
Я къ С л а в ѣ въ первый разъ свой направ-

ляю шагъ! 
Я возрожденъ опять; липіь ты своиыъ свер-

каньем!,, 
ПрекрасБымъ, какъ цвѣтысъихъ розовымъ 

сіяньемъ, 
©талъ жечь мой пасмурный, всегда унылый 

Лоб'Ь, 
Вновь полонъ золота мой духъ пустой, как и 

гробь; 
Мой духъ преображенъ, чудесно углублеи-

ыый. 
Теперь не страшны мнѣ ни ножъ, ни кровь, 

ни стоны; 
Я вспомню, какъ Христа пречпстыя уста 
.ііобзаліі бичъ и сталь гвоздей Его креста; 
Меня утішіитъ мысль, что ты среди моленій 
Услышишь в о ш и мукъ и гимны искупленій. 
Что станешь Б о г а т ы молить, яишъупадет-ь 
Твой безголовый трувъ на черный эшафотъ. 

Мопастырь. 5 
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Д o j i ъ М а р к ъ. 
Увы! мой бѣдный братъ! Увы! мой брать 

несчастный! ' 

Б а д т а з а р ъ . 

Когда захочеть Богъ, въ часъ агоніи крас-
ной 

Я, сохранивъ всю мощь свою, не задрожу,. 
Съ челомъ безтрепетнымъ вамъ всѣмъ д 

лекажу, 
Какъ можетъ умереть монахъ и въ наше 

время!.. 
И передъ бурею въ душѣ святое сѣмя 
Дасіъ вѣры пышный двѣтъ. Ееликій б.іи-

зок'ь зінгъ!.. 
Духовниковъ моихъ уже я слышу крикъ; 
Тамъ у небесныхъ вратъ я чудный голосъ 

внем.ію, 
Лънвотворящій всѣхъ, навѣкъ презрѣвшихъ 

землю: 
<!вятыхъ, нодвижниковъ.^„Отверзите врата! f 
Я іізъ страны, гдѣ тьма ночная разлита, ; 
Гдѣ вѣчно полныя ббзумствъ и изстув,'-

ленья, 
Какъ .іьвы горящіе, блуждаютъ лрестЛ^-

леиья; 
Вотъ я пришелъ склониться ницъ 
Ивъ отдаленнѣйшнхъ гранидъ 'I 
Своей души, гдѣ страхъ бездонный!.. 
Дитя! твой честный, кроткій свѣтъ— 
•Тюбовь, молитвы и привѣтъ! 
Твоіімъ сілньемъ озаренный 
Я нынѣ вознопіуся самъ 
•Стезей крещенья къ небесамъ, 
Къ вамъ, ангелы, подвижники, святые! 
Я побѣдилъ въ себѣ порывы зла слѣиые, 
И нынѣ скованный сомиѣніемъ людей, і 
Я искуплю весь грѣхъ сдѣлой души моей!.. 
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G бездна "глубины небесной, , 
Грѣхи сжигающей чудесно j 
Въ огнѣ раскаяній, куда огонь струл, 
Какъ уголь въ красный горнъ, себя ввер-

гаю я... 
Я свой палачъ иль свой спаситель? 
Я иобѣжденъ иль побѣдитеяь? 
Не знаю!.. Мнѣ геродьдъ и пышный мой. 

Еортежъ, 
Всегда одни и тѣ жъ,— 
Печаль моей души и этого дитяти! 
Но полонъ воздухъ вдругъ и крови и про-

клята й, 
Богохуденія виитавъ въ себя... 
Я жить хочу, лишь смерть одну любя! 

Д о м ъ М а р к Ъ: 
А какъ же я, мои брата? 

Д о ы ъ Б а л т а з а р ъ . 

О милый другъ! 

Д о м ъ М а р к ъ. 

Покайся здѣсь во всемъ; давно пора настала!.. 

В л г а 3 а р ъ. 
Нѣтъ.нѣтъ!.. Христосъ не ждетъ, горю въ Его 

огнѣ, 
И ни одинъ законъ не иомѣшаетъ мнѣ 
Скорѣе ветрѣтить часъ, что мнѣ верней. 

сиасе-нье; 
Прощай! .Тишь къ одному моей ду |й( стрем-
л і ^-^іепье,— 
Съ высокой Истиной духъ бѣднь],|і=[ согласиті.! 
Въ своей крови я грѣха> дуіпц. хочуіомыть, 
Я буду ждать тебя на н е б ѣ . . . с в и д а н ь я ! . . 

(Уходитъ). 
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Д о м ъ М а р к ъ (падал па коліьна, 
на скамъѣ, закрш-
шиеь руками). 

Врупію Гоетоду я, братъ, твои страданья! 
(Колокола звоштъ, монахи, входятъ въ храмъ. 
Д. Ба.ітазаръ возвращается па свое мѣсто, полный 
безпокойетва; вдруѵь кажется, чпю от принялъ ка-
жое-^по рѣгиепъе. Вѣрующіе входятъ черегь садовые 
двери для с.гуиіанія публичной, еоекресиой мессы). 

1 

Л 



АКТЪ 1У. 
Храмъ. Въ гдубинѣ алтарь. Направо въ тѣни три-
буна, запертая на засовъ, откуда Б а л т а з а р ъ 
произноептъ свое покаяніе. Наіѣво каеедра. Около 
дверей, на стѣнѣ гигантское Распятье. 
Д. М и л и т ь э н ъ въ адтарѣ оканчаваетъ мессу н 
поетъ „Ite Missa est", потомъ возвращается въ риз-

ницу. Монахи отвѣчаютъ: „Alleluia". 

Пріоръ медленно входитъ на каоедру. Вѣруіощіе 
столпились въ гдубииѣ каііеллы. 

Монахи собраны въ три ряда около того мѣста, 
откуда причащаются. 

П р і о р ъ (дѣ,іая крестное зна-
менье). 

Во имя Отда... II Сыда... 
(Страшный шумъ слышится па тііибуиіь, и Балта-

заръ сеирѣпо появляется позади брусьевъ). 
Б а л т а з а р ъ (на трибунѣ). 

Я своего отца убпіъ!.. Я своего отда убиль!.. 
Я грѣхъ свершпл'ь ведіікій. 
За то теііерй, какъ дикіЛ звѣрь 
Посаженъ въ клѣть; объ эту дверь 
Мои разбя.иісь крики! 

П р і о р ъ. 
Несчастный!.. 
(г'(омъ Маркъ бросается па колѣкк передърасняшьемъ: 
оііо остается тамь умоляют,ій въ теченіе всего 

акта). 



Х о м ' ь Б a лтзаръ. 
Я — Балтазаръ, монахъ; Я. — Ба.иазар'ь ко- ' 

нахъ!.. , 
Мой грѣхъ, какъ пламя урагана; 
Моя душа одна сплошная рана!.. 
Я—Балтазаръ монахъ!.. Я —Балтаварв м6-, 

нахъ!.. 
Мое раскаянье полно остервенѣнья! 
За вашъ позоръ, за ваши престуігленія; 
Онъ душу тайно напнталъ 
Своею' пытЕой осужденья; 
Онъ Бъ вѣчномъ изступленьѣ радъ 
Носить подъ власяницей адъ!.. 

П р і о р ъ. 
Этотъ человѣкъ—сумасшедшіГі! Не слушайте его! 

Б а .1 т а з а р ъ. 
Былъ добръ и честенъ мой отецъ! 
Онъ мнѣ ирощалъ порывы злобы; 
Собачій онъ нашелъ конецъ... 
Напился я въ тотъ вечеръ, чтобы... 

П р і о р ъ. 
Не слушайте его! Не слушайте его!.. 
Во имя Господа не слушайте его!.. 

Д о м ъ Б а л т а з а р ъ . • 
И билъ невинныГг осужденъ. 
Невинный былъ взам'ѣнъ казненъ!.. 
Кричалъ онъ, Бога умоляя, 
Онъ крестъ съ расігятьемъ лобызалъ. 
Но, Ернкамъ холодно внимая, 
Я здѣсь же передъ нимъ стоял'і>... 
Одинъ лишь жесть, одно лишь слово, 
И мечъ не вспыхнулъ бы сурово: 
Чубами я то слово сжалъ 
И проглотилъ, и не дрожалъ. 
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П,р i о р ъ (указывая па Ьалтаза-
ра монахамъ). 

Пусть силой стащатъ его съ трибуны!.. 
Б а л т а 3 а р ъ. 

Я заперъ ее на засовы извнутри. Никому нельзя 
войти. 

П р і о р ъ . 
Я изгоняю тебя изъ монастыря; ты болѣе не мо-
нахъ; ты болѣе не духовное лидо!.. 

Б а л т а з а р ъ . 
Молю... Простн меня, Господь! 
Дай силъ мнѣ грѣхъ мой побороть!— 
Я въ этотъ храмъ, и въ эту дверь 
Давно вошелъ, какъ дикій звѣрь! 
ІІрипіелъ къ обители я вашей, 
Какъ волкъ, чтобъ кровь лизать изъ чашиС 
Я несъ безумье за спиной, 
Ужъ когти Смерти надо мной; 
Мои глаза, и грудь, и ротъ— 
Вмѣстилище для нечистотъ. 
Я мертвъ, и тлѣніемъ ыоимъ 
Мой носъ уже давно томимъ: 
Но тѣмъ безумнѣй въ глубииѣ 
Горитъ раскаянье во мнѣ; 
Теперь же ночью, какъ и днемъ, 
Я буду возвѣщать о немъ, 
И тотъ иамордиикъ, что года 
Носилъ, я брошу навсегда! 

П р і о р ъ. 
Никогда, ни за что! Твой грѣхъ нельзя уже 

искупить!.. 
Б а л т а з а р ъ . 

Мой Богъ! Тебѣ бросаю крикъ! 
Разбойнику ты душу далъ. 
Огнями рая засверкалъ 
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Его преображенный лнкъ. 
Иду къ Тебѣ, мой Богъ, Христосъ, 
Чтобъ, блѣдный отъ горячихъ сдезъ 
Съ своей Голгоеской высоты 
Меня простилъ, Велпкій, Ты! 
О, Богъ сомнѣній и скорбей! 
Мой Богъ, о Богъ души моей! 

П р і о р ъ. 
Твое раскаянье просто безчинство! 

Б а л т а з а р ъ . 
Я ирожидъ десять лѣхъ, творя 
Изъ бѣлыхъ сіѣнъ монастыря 
Одежду для тоски моей; 
Я былъ во всемъ и строгъ и лросхъ. 
Шерсть власяницы, вѣчный досгь 

\ И вь тѣлѣ гвозди—жизнь моя, 
О МОП Господь, о мой Христосъ, 
КаЕъ много, много муки я 
За эти годы перенесъ! 
Но мой, клянусь, до этихъ иоръ 
Не вѣдомъ сладкій былъ позоръ. 
Несокрушимый жаръ и страсть,— 
Вдругъ въ бездну страшную уиасть!.. 
Богъ и Іисусъ!.. Когда бъ'Тебя 
Я такъ любилъ, какъ клялъ себя, 
О, если бы свой грѣхъ скорѣй 
На вѣкіг смылъ съ души своей 
Сіяньемъ тысячи огнен, 
Что вѣчно бродятъ въ небесах'!,, 
Міры преобразуя въ прахъ!.. 
О если бъ я... 

U р і о р ъ. 
Слишкомъ доздно! Слишкомъ доздно! 

Б а л т а з а р ъ . 
Я—Балтазаръ монахъ и иэръ, 
Сеньеръ Лргонны н Риспэръ; 
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Убійца я, вотъ двѣ рукя. 
Что жаждутъ крови до тоскн, 
До изступіенія. Взгляни, 
Свнрѣпѣй каршуновъ они; 
Всѣ судьи не могли безъ мукъ 
Кровавый запахъ этнхъ рукт. 
Вдохнуть; я знаю, вновь н вновь 
И вѣчно ихъ отмѣтитъ кровь... 
Тенерь же, все узнавъ, скорѣй 
Бѣгите предъ лицо людей, 
Чтобъ все скорѣГі иовѣдать имъ 
Все крикомъ разгласить своимъ!.. 

П р і о р ъ. 
Онъ лжетъ!.. Онъ.лжетъ!.. Это невѣрно!.. Это 

аевѣрно!.. 
Б а д т а 3 а р ъ. 

Я уиереть публично радъ; 
Какъ католическіи обрядъ. 
Да будетъ красной смерть моя! 
Чтобъ быд'ь вазнимъ предъ всѣми я, 
Как'Ь тотъ, кто за меня встуиидъ 
На 9шафотъ> кто искупилъ 
Своен) кровью мой позоръ; 
Кто имъ окутанъ съ этихъ норъ!.. 

П р і о р ъ (ісъ монахамъ, копю-
'рые уже встали). 

Я приказываю раз.іомать двери! я приказываю 
извергнуть его, лшвого или мертвлго, изъ етѣнъ 
монастыря! 

(Сльташ удары ноіъ о дерево). 
Б а л т а 3 а р ъ. 

Мой духъ—проклятый кустъ всѣхъ ирестуы-
леній черныхъ, 

Богохуленія шипы со всѣхъ сторонъ 
Вонзились въ сердце мпѣ больнѣй копей 

нроворныхъ; 
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Какъ воръ, я мантіей священной облатсенъ; 
' Я вкругъ зловоніе проказы разливаю, 
Я въ людях'ь только зло повсюду прозрѣ-

ваю, 
Я всѣ позорныя названья заслужилъ, 
Я присудить себя къ изгнанью положилъ; 
Хочу, чтобъ мнѣ лицо ударомъ въ кровь 

разбила 
Рука, которую моя рука убила; 
Пусть бѣлой мантіи, что мной осквернена. 
Меня лишить, глумясь, народная волна; 
Я предаю себя ударамъ 
И рукъ и ногъ въ безумьп яромъ; 
Я жажду ранъ, я жажду, чтобъ 
Ногаміг мнѣ сквернили лобъ. 
Хочу, чтобъ в с ѣ терзали смѣло 
Мое отверженное тѣло. 
Хочу, чтобъ предали безглавый трупъ по-

томъ 
Всѣмъ четыремъ вѣтрамъ... Я . всѣхъ молю 

о томъ!.. 
{Монахи сломали дверь и схватили Б а л т а-

3 а р а. Великое смятепів. Тогда, пріоръ обраи'дется 
къ толпѣ). 

П р і о р ъ. 
Вонъ всѣ!.. 

{Мопаоси оттѣсшютъ толпу къ дверямъ храма), 
Вонъ всѣ! Балтазаръ—обреченъ небесной 

молніи! 
{Медленно середина храма пустѣетъ. Монахи, 

поднявшись на трибуну, приводятъ Б а л т а з а р а 
и броеаютъ его на колѣни передъ пріоромъ, по сре-
динѣ храма. Пріоръ приблиоісается къ нему). 

П р і О р ъ. 
О, Балтазаръ монахъ!.. 
Ты надъ самимъ Христомъ свершаешь по-

руганье,. 



75 

Отъ тѣхъ, кто кается, Онъ требуетъ мол-
чанья; 

А ты нарупінлъ все, презрѣвъ Господень 
страхъ... 

Равно іірезрѣлъ твой пылъ безумный и над-
• менный 

И духъ обители и нашъ Уставъ священный-
Цвѣтокъ смиреннаго, святого жптія 
Увялъ въ твоей душѣ, пуста душа твоя!.. 
Ты сталъ и сдѣпъ и глухъ, какъ глухъ. 

утесъ желѣзннй. 
Ты видишь самъ теперь, безумія стезя 
Уже влечетъ твой духъ, скользя надъ ад-

ской бездной. 
Б а л т а 3 а р ъ. 

О, Боже, Боже мой!.. 

П р і о р ъ. 
Скажи, зачѣмъ нрпшелъ ты къ наигъ сюда. 

смущенный, 
Зачѣм'ь ты выбрадъ з д ѣ с ь себѣ пріютъ 

священный? 
;]ачѣмъ?.. Изъ-за тебя мы пали въ безднг 

мукъ. 
Мы всѣ новѣшены теперь на черный крюкъ 
Твоей судьбы. Скажи, гдѣ кліочъ Твоихъ 

стенанін, 
Твоихъ чудовищныхъ обѣтовъ и нризнаній? 
Кто пламень гнбельныи въ твоей груди 

зажегъ? 
Какой послѣдпій грѣхъ eu;e свершить тн б'ь. 

могъ? 
Б а .1 т а 3 а р ъ. 

О, Бозке мой, о. Боже мой!.. 

П р і о р ъ. 
^^най, твоего отца пролившаяся крйвь, 
Какъ пятны красныя, тенерь омыла вновь 
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Цвѣть монастырскихъ стѣнъ, ты скотъ, ajBoe 
желаньеі 

Чтобъ мерзости твои намъ стали въ по-
руганье! 

Б а д т а 3 а р ъ. 
О, Боже мой! Боже мои! Боже мой! 

П р і о р ъ. 
Т ы былъ отмѣченъ мной, (лишь я иъ Хри-

сту отбуду) • 
-Къ пути высокому, чтобъ ты за мной 

иовсюду 
Неустрашимо шелъ, принявъ всю тягость 

битвъ, 
Блужданіп безъ конца, страданіГі и моіитвъ. 
Богъ ослѣпіідъ меня, ты сталъ моимъ уро-

комъ, 
И ураган'ь разбилъ въ неистовствѣ жесто-

коыъ 
Мой бѣлый, радостный корабль, гдѣ скрытъ 

на днѣ 
Грузъ амбры, ладана; т ы имъ казался мпѣ; 
И вѣтръ безумья CTej/b помазанье святое, 
'Стеръ съ твоего чела лобзанье золотое. 
Узнай же,—весь иозоръ, весь грѣхъ души 

твоей— 
Навозъ, дымящійся среди нагихъ полей; 
Твой духъ, п кровь, н жизнь—лишь С а т а-

н ы созданье, 
И оиъ иоглотитъ ихъ, какъ ада досто-

янье; 
Но пусть узнаетъ мірь, пзъ пашихъ чи-

стыхъ стѣиъ 
Мы трупъ извеі)гпемъ твой, как'ь сырадъ, 

какъ прахъ и тлѣпъ!.. 

Б а л т а 3 а р ъ. 
О, Боже мой!.. 
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П р і о р ъ . 

Т и сталъ грѣховнѣе въ сто кратъ теперіи 
предъ нами, 

Чѣмъ, если бы твоей могилой стало пламя,. 
И память о твоихъ безумствахъ ни на мигъ 
Впредь не изгладится, и твой не смолкнетъ. 

крикъ; 
О, никогда, клянусь," молитвенное пламя 
Въ твой страхъ не падало съ небесъ; и пе-

редъ нами 
Послѣдній ты мертвецъ, послѣдняя душа, 
Кому и вѣроіо и ревностью дыша. 
Не станутъ мессы пѣть, кому мой посохъ. 

гордыГі, 
(ТІоднимаетъ посохъ). 

Который ты'мечталъ принять рукою твердой, 
(Опъ бъетъ Балтазара, приювартая: „Ботъ 

іпібѣ-, вотъ тебѣі-') 
Не скиптръ пылаіощій, а палка, чей ударь. 
Ты испытаешь самъ, жестока, и грубъ и ярі.!.. 

Б а л т а з а р ъ . 
Бей меня! Бей! Беп! отецъ мой!.. 

П р і о р ъ. 
Нетгестивецъ! Нечестиведъ! Нечестивецъ! . 

Монах ъ (под.тодл). 
Палачъ Христа! 

Д р у г о й . 

Ворч. покаянія! 
Т р е т і й . 

ГГогасшіН уголь гор,дости! 

Ч е т в е р т ы й . 
Вмѣстилнще Бсѣхъ низостей! 
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Разбойникъ! Отцеубійдй! Богохулъ!.. 
{Толкаешь его ногой, юпрокидываетъ ею лицомъ 

таземб). ' , 
П р і о р ъ. 

Нѣтъ! Нѣтъ!.. Поднимите его и выпустите его 
наружу!.. 

Прочь отъ нашихъ сіѣнъ и нашпхъ рѣшетокъ! 
(иронически). 

1 Вѣдь .въ его роду умирали всегда 'стоя?.. 
{Монахи подпгімаютъ Валтпазара и гоиятъ его 

ягередъ собой вплоть до дверей арама, которым 
•CS шумомо за'ними захлопываютъ). 

Теперь же пусть навсегда его участь будетъ 
•отдѣлеыа отъ нашей; пусть его грѣхъ падегь на 
него одного тяжелѣе, чѣмъ ножъ эпіафота!.. 

.{Долгое о&іцее молчаніе. Ыакоиецъ Ѳома подхо-
дить къ пріору. Тогда всѣ монахи, кромѣ Идез-
бальда и Марка, окружающъ его). 

Ѳ о м а {проишгнемпо смот-
ришь на пріора). 

Отецті мой!.. 
, П р і о р ъ (послѣ паузы). 

Что?.. 
{Указывая па дверь, черезъ которую только что 

еыгчелъ Балтазаръ)-. '• 
, Если онъ свои права отвергнулъ самъ, 
Не.вѣря въ гордости упорной небесамг, 
Ихъ всемогуіцество безумно отрицал; 

: И, е с т иѣтъ межъ васъ, увы, нп, одного, , 
Кто былъ бы равенъ мнѣ, лишь выси со-

' • зерцаіі, , 
• (Указывая па (іому).' 

Себѣ въ наставники возьмите хоть его!.; 
Я знаго, небеса согласны, • 
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Чтобъ онъ своей рукою властной 
Грядущую, бѣду предохвратиіъ и сдаст. 
Ващъ монастырь и васъ!.. 

{ІІріоръ и всѣ монахи выходятъ). • 

Д о м ъ М а р в ' ь (одинъ передъ рас-
птпъемъ). 

Модю Тебя, Господь: являя состраданье, 
Помилуй, уврачуй его души страданья! 
Мнѣ братъ по духу Бадіазаръ. 
Господь, ты вѣдаешь, чей покаянный жаръ, 
Передъ тобого, Вездѣсущимъ, 
Пред'ь небесами, предъ грядущимъ. 
Не тщетный, не безпіодный даръ; 
Господь! ему защитой будн, 
Въ тотъ часъ, когда вокругъ всѣ люди 
Свой приговоръ произнесутъ. 
Шепча безумныя проклятья. 
Когда неправедные братья 
Свершатъ лицепріятный судъ; 
Раскройте передъ нимъ объятья 
Въ часъ страшный красной агоніи. 
Господь И ангелы святые!.. 

, • , ' {Заиавѣсъ). 
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№144. О. Уайльдъ. Идеаль-

ный иужъ. 
№ 145. А. Додэ. Тартаренъ изъ 

Тараскона. 
№ 146. К. Гамсунъ. Мечтатель. 
№ 147. Г. Ибсенъ. Джоиъ Га«-

ріэль Боркманъ. 
№ 148-149. Г. ИбсѳНЪ. Брандъ. 
№ 150. Г. Гейбергъ . Трагедія 

любви. 
№ 151. С.Обстфепьдвръ.Кресть. 
№ 152. Ст. П ш и б ы ш е в с к і й . 

Ов profundis. 
№ 153-154. К. Гамоунъ. Редак-

торъ л юнге. 
№ 155.Г.д'АннунцІ0. Мертвый 

городъ. 
№ 156. В. Гюго, послѣдній день 

осушденнаго на смерть. 
№157. А. Шнишіеръ . Последняя 

воля. 
М 158. М. Мвтврлинкъ. Прин-

цесса Малэнъ. 
№ 159 - 160. Ж . Роденбахъ. 

Звонарь. 
№ 161-162. Густавъ а ф ъ Гвй-

ерстамъ . книга о малень-
нонъ братцѣ. 

№ 163. Эмиль Золя. Осада 
мельницы. Какъ умираютъ. 
Наводненіе, 

м 164-165. Кнуть Гаисунъ. 
Поросль. 

г» 166. Ст. Пшибышввскій. 
Requiem aeternam. Стеіею 
Каина. Тиртей. 

М 167-168. Ст. Пшибышев-
СКІЙ. Дѣти сатаны. 

К 169. Ст. Пшибышввскій. 
Андрогіиа. Въ часъ чуда. 
Городъ иертвыхъ. Аметисты. 

№ Ш.Г.д 'АннунцЮ. Джіокояда. 
№ 171. Г. д'АннунцІо. Факелъ 

подъ нѣрой. 
JV 172. Г. Сенкввичъ . пойдемъ 

за нимъ! и др. разсказы. 
№ 173. А. Гарборгъ. Проповід-

никъ. 
№ 174. П. Р о з е г г е р ъ . молитва 

плотника и др. разсказы. 
№ 175. Г. Ибсенъ. Фру Ингеръ 

изь Эстрота. 
№176-177. Э. дв Гонкуръ. Эли-

за . 
М 178. Г. Бангъ. Таинственные 

рззсиазы. 
М,-179..Р.Д'АННУНЦІО. СОНЪ ве-

#*^c.йннягo утра. Сонъ осенняго 
заката. 

180. 'Э, Ожье. Клерикалы. 
:7в 18U Г; Ф. Омптеда. О смерти 

і- и др. новеллы. 
' » ' 182 . О. Уайльдъ. De рго-

№ Ig?. К. Гамсунъ. Воинствую-
іДая жизнь. 

Л» 184. М. Прево. Куколка. 
л» 185. К. Гамсунъ. Подъ полу-

иѣсяцемъ. 
М 186. М. Конопницкая. Си-

зифъ и Прометей. 
Л 187. А. Гаукландъ. БЬлыя 

ночи. 
Н 188. Г. Манъ. Актриса. 
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